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Rozmiar urzadzenia: 659x232x38mm

Waga netto: PL
Sposob tadowania: ladomnle USB-C

Czas fadowania: okolo 4 godzin

Bateria: bateria litowo-polimerowa 3000 mAh
Napiecie: 5V

Bezpieczenstwo:

Przed uzyciem produktu zapoznaj si¢ z niniejsza instrukcjg obstugi i przestrzegaj
zalecen w niej zawartych w trakcie uzytkowania urzadzenia.

Zawartos$¢ zestawu [strona 2- 1]

Maska kolagenowa LED (1.)Torba na akcesoria (2.) Maska chiodzaca (3.) Torba do
przechowywania (4.) Maska na oczy chronigca przed $wiattem (5.) Pilot (6.) Instrukcja
obslugi (7.) Kabel do fadowania USB-C (8.)

Konfiguracja i pierwsze uzycie [strona 2- f2]:

1.Zainstaluj okulary chronigce przed $wiattem w otwory w masce kolagenowej.
2.Polgcz kablem USB maske z pilotem.

3.Instrukcje dotyczace uzycia maski chiodzacej: po rozpakowaniu wyjmij maseczke
chiodzaca i widz jg do torby na akcesoria. Przechowu) w lodéwce przez co najmniej
10 minut przed uzyciem. Kiedy potrzebujesz skorzysta¢ z funkcji chtodzacej, wy]mu ja
z lodéwki. Aby zamontowa¢ maseczke chiodzaca, dopasuj magnetyczne czesci
maski chtodzacej z tymi umieszczonymi na kolagenowe;j.

Pilot sterowania [strona 2- f3]:

Potgczenie z giéwna jednostka (1.) Tryb redukcji zmarszczek (2.) Tryb ujgdmiania (3.)
Tryb odmiadzania (4.) Tryb wspomagania fagodzenia niedoskonatosci skory (5.)
Przycisk zmiany intensywnosci. Pilot posiada trzy tryby: niski (wskaznik $wieci stabym
Swiattem), $redni (wskaznik miga szybko), wysoki (wskaznik swieci stale). (6.)
Przycisk wigczaniaiwytaczania | przetgczania trybow (7.) Wskaznik baterii (8.)
Gniazdo fadowania USB-C (9.)

Test wrazliwosci na $wiatio:

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia sprawdz, czy nie jeste$ uczulony na swiatto:
przyi6z je do przedramienia na 8 minut. Jesli skora zaczerwieni sie lub zacznie
swedzie¢, przestart uzywac i skonsultuj sig z dermatologiem. Zawsze czy$¢ twarz
przed uzyciem, by unikna¢ reakcji na kosmetyki, a po zastosowaniu nie martw sie,
Jesli skéra lekko sie zaczerwieni —to normaline i minie po 1-2 godzinach. W przypadku
pieczenia, od razu przerwij uzywanie urzadzenia.

Sposob uzycia:

1.0czys¢ twarzi osusz ja.

2.Zapnij i wyreguluj opaske maski kolagenowej LED na glowe.
3.Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie.

4 Nacisnij przycisk trybu, aby wybrac pozadany tryb, a nastepnie naciénij przycisk
poziomu, aby dostosowac poziom energii.

5.Kiedy uzywasz funkcji chiodzenia, wyjmij maseczke chiodzaca z lodowki i przypnij ja
magnetycznie do maski. Po zatozeniu na twarz, aktywuj tryb ujgdmiania na pilocie.
6.Po uptywie czterech minut urzadzenie wylaczy sie automatycznie. Zdejmij
maseczke i oczys¢ jg (oczysé tylko maske, nie czesci elektroniczne).
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Metoda tadowania: PL
Produkt nie powinien by¢ uzywany podczas tadowania. (Uwaga: urzgdzenie nie =
bedzie dziata¢ i przyciski nie bedg odpowiada¢ podczas fadowania). Przed piel
uzyciem zaleca sie w pelni natadowac urzadzenie. Podigcz kabel USB-C do pilota, a
nastepnie podigcz wiyczke USB do adaptera. Gdy zasilanie jest wigczone,
rozpocznie sig tadowanie. Kiedy wskaznik baterii na pilocie zacznie migac,
urzadzenie jest w trakcie tadowania. Gdy wszystkie cztery wskazniki baterii przestang
migac, tadowanie jest zakoriczone.

Konserwacja i pielegnacja urzadzenia:

Przechowuj ten produkt w suchym miejscu o pokojowej temperaturze i unikaj
ekspozyciji na kurz, bezposrednie Swiatlo stoneczne lub wilgotne warunki.

Przed i po uzyciu czys¢ maske (tylko maske, bez czgsci elektronicznych). Uwaga:
sterownik i przewody nie powinny mie¢ kontaktu z woda. Po uzyciu upewnij sig, ze
odtaczysz pilot od maski | od Zrédta zasilania.

Produkt zawiera baterig litowo-polimerowa. W przypadku utylizacji urzadzenia, prosze
oddac je do lokalnego punktu przeznaczonego do recyklingu baterii. Zaleca sie
oddzielenie go od pozostatych odpadéw domowych dia ochrony rodowiska.

Srodki ostroznosci:

Prosimy trzymac produkt z dala od malych dzieci, aby unikng¢ traktowania go jako
zabawki. Obstuguj produkt ostroznie podczas uzywania. To urzadzenie jest
zaprojektowane jako domowy produkt elektroniczny i nie nadaje sig do diagnozy i
leczenia. Nie powinny go uzywac kobiety w cigzy, przygotowujace sig do cigzy lub
karmigce piersig, osoby wraZliwe na $wiatto lub przyjmujgce leki fotosensybilizujace, z
genetycznie uwarunkowanymi chorobami skdry lub schorzeniami takimi jak toczen,
fotowrazliwa egzema lub albinizm. Nie uzywaj podczas tadowania. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli jest uszkodzone. Nie naprawiaj, nie demontuj ani nie modyfikuj
urzadzenia na wiasng reke. Wszelkie nieprawidtowosci powinny by¢ ocenione przez
serwis. Nie upuszczaj ani nie uderzaj urzadzeniem, aby uniknac jego.
nieprawidiowego dziatania. Uwaga: pilot i przewody nie powinny mie¢ kontaktu z
woda. Po zakonczeniu kazdego zabiegu nalezy wytrze¢ produkt wilgotng szmatka.
Nie myj urzadzenia pod wodg ani nie zanurzaj go. Nie uzywaj srodkow zracych do
czyszczenia urzadzenia. Przechowuj go w chiodnym, suchym miejscu.

Wiecej informaciji o firmie oraz produktach [strona 2 - f4]



Device Size: 659x232x38mm

Net weight: 2849 EN
Charging way: USB-C charging

Charging time: about 4 hours

Battery: 3000 mAh lithium polymer battery
Tension: 5May

Security:
Before using the product, read this user manual and follow the recommendations
contained therein when using the device.

Set contents [page 2-f1]:

Collagen LED mask (1.) Accessory bag (2.) Cooling mask (3.) Storage bag (4.) Light
phrotect_ |on( gge mask (5.) Remote control (6.) User manual (7.) Cable for USB-C
charging (8.

Configuration and first use [page 2- f2]:

1.Install the light protection glasses into the holes of the collagen mask.

2.Connect the mask with the remote control using a USB cable.

3.Instructions for using the cooling mask: After unpacking, take out the cooling mask
and put it into the accessory bag. Store in the refrigerator for at least 10 minutes before
using. When you need to use the cooling function, take it out of the refrigerator. To
assemble the cooling mask, align the magnetic parts of the cooling mask with those
placed on the collagen mask.

Remote control [page 2- f3]:

Connection to main unit (1.) Wrinkle reduction mode (2.) Firming mode (3.)
Rejuvenation mode (4.) Support mode to alleviate skin imperfections (5.) Intensity
change button. The remote control has three modes: low (the indicator lights up
dimly), medium (the indicator flashes quickly), high (the indicator lights up constantly).
(6.)On/off and mode switch button (7.) Battery indicator (8.)

USB-C charging port (9.)

Light sensitivity test:

Before using the device for the first time, check whether you are allergic to light: place
it on your forearm for 8 minutes. If skin becomes red or itchy, stop use and consult a
dermatologist. Always clean your face before use to avoid reactions to cosmetics, and
after use, don't worry if your skin becomes slightly red - this is normal and will go away
after 1-2 hours. If baking, stop using the appliance immediately.

How to use:

1.Cleanse your face and dry it.

2. Fasten and adjust the headband of the LED collagen mask.

3.Press the power button to tum on the device.

4.Press the mode button to select the desired mode, then press the level button to
adjust the energy level.

5.When using the cooling function, remove the cooling mask from the refrigerator and
magnetically place it on the mask. After putting it on your face, activate the firming
mode on the remote control.

6.After four minutes, the device will tum off automatically. Remove the mask and clean
it (only clean the mask, not the electronic parts).
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Charging method: EN
The product should not be used while charging. (Note: The device will notwork = ™
and buttons will not respond while charging.) It is recommended to fully charge the
device before first use. Connect the USB-C cable to the remote control, then plug the
USB plug into the adapter. When the power is tumed on, charging will start. When the
battery indicator on the remote control starts flashing, the device is charging. When all
four battery indicators stop flashing, charging is complete.

Maintenance and care of the device:

Store this product in a dry place at room temperature and avoid exposure to dust,
direct sunlight or humid conditions.

Clean the mask before and after use (mask only, no electronic parts). Note: the
controller and cables should not come into contact with water. After use, make sure to
disconnect the remote control from the mask and from the power source.

The product contains a lithium polymer battery. When disposing of your device,
please take it to your local battery recycling facility. It is recommended to separate it
from other household waste to protect the environment.

Precautions:

Please keep the product away from small children to avoid treating it as a toy. Handle
the product carefully when using. This device is designed as a home electronic
product and is not suitable for diagnosis or treatment. It should not be used by
pregnant women, preparing for pregnancy or breastfeeding, people sensitive to light
or taking photosensitizing drugs, with genetically determined skin diseases or
conditions such as lupus, photosensitive eczema, or albinism. Note: the controller and
cables should not come into contact with water. Do not use while charging. Do not
use the device if it is damaged. Do not repair, disassemble or modify the device
yourself. Any irregularities should be assessed by the service. Do not drop or hit the
device to avoid malfunction. After each treatment, wipe the product with a damp cloth.
Do not wash the device under water or submerge it. Do not use corrosive agents to
clean the device. Store itin a cool, dry place.

More information about the company and products [page 2 - 4]



Gerategrofe: 659x232x38mm

Nettogewicht: 284g DE,
Ladeart: USB-C-Aufladung

Ladezeit: ca. 4 Stunden

Batterie: 3000 mAh Lithium-Polymer-Akku
Spannung: 5. Mai

Sicherheit:

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts diese Bedienungsanleitung und
befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen bei der Verwendung des Geréts.

Inhalte festlegen [Seite 2- f1]:

Kollagen-LED-Maske (1.) Zubehértasche (2.) Kiihimaske (3.) Aufbewahrungstasche
(4.) Lichtschutz-Augenmaske (5.) Fernbedienung (6.) Benutzerhandbuch (7.) Kabel
fiir USB-C Aufladen (8.)

Konfiguration und Erstgebrauch [Seite 2-f2]:

1. Installieren Sie die Lichtschutzbrille in den Léchem der Kollagenmaske.
2.Verbinden Sie die Maske (iber ein USB-Kabel mit der Fembedienung.

3. Hinweise zur Verwendung der Kiihimaske: Nehmen Sie die Kiihimaske nach dem
Auspacken heraus und legen Sie sie in die Zubehortasche. Vor der Verwendung
mindestens 10 Minuten im Kiihlschrank lagem. Wenn Sie die Kiihifunktion nutzen
missen, nehmen Sie es aus dem Kiihlschrank. Um die Kiihimaske zusammenzu-
bauen, richten Sie die magnetischen Teile der Kiihimaske an denen auf der
Kollagenmaske aus.

Femnbedienung [Seite 2- f3]:

Anschluss an das Hauptgerét (1.) Faltenreduzierungsmodus (2.) Straffungsmodus
(3.) Verjiingungsmodus (4.) Unterstiizungsmodus zur Verbesserung von
Hautunreinheiten (5.) Intensitatsanderungstaste. Die Fembedienung verfligt tiber drei
Modi: niedrig (die Anzeige leuchtet schwach), mittel (die Anzeige blinkt schnell), hoch
(die Anzeige leuchtet konstant). (6.

Ein-/Aus- und Moduswechseltaste (7.) Batterieanzeige (8.)

USB-C-Ladeanschluss (9.)

Lichtempfindlichkeitstest:

Uberpriifen Sie vor der ersten Verwendung des Geréts, ob Sie eine Lichtallergie
haben: Legen Sie es fiir 8 Minuten auf Ihren Unterarm. Wenn die Haut rot wird oder
juckt, brechen Sie die Anwendung ab und konsultieren Sie einen Dermatologen.
Reinigen Sie Ihr Gesicht vor der Anwendung immer, um Reaktionen auf Kosmetika
zu vermeiden. Machen Sie sich nach der Anwendung keine Sorgen, wenn lhre Haut
leicht rot wird — das ist normal und verschwindet nach 1-2 Stunden. Wenn Sie
backen, stellen Sie die Verwendung des Geréts sofort ein.

Wie benutzt man:

1.Reinigen Sie Ihr Gesicht und trocknen Sie es ab.

2. Befestigen Sie das Kopfband der LED-Kollagenmaske und passen Sie es an.
3.Driicken Sie den Netzschalter, um das Gerét einzuschalten.

4.Driicken Sie die Modustaste, um den gewtiinschten Modus auszuwahlen, und
driicken Sie dann die Level-Taste, um die Energiestufe anzupassen.

5. Wenn Sie die Kuihifunktion nutzen, nehmen Sie die Kiihimaske aus dem
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Khischrank und platzieren Sie sie magnetisch auf der Maske. Nachdem Sie es

auf Ihr Gesicht aufgetragen haben, aktivieren Sie den Straffungsmodus aufder ~ DE
Fembedienung. o
6. Nach vier Minuten schaltet sich das Gerét automatisch aus. Nehmen Sie die
Maske ab und reinigen Sie sie (reinigen Sie nur die Maske, nicht die elektronischen
Teile).

Lademethode:

Das Produkt sollte wéhrend des Ladevorgangs nicht verwendet werden. (Hinweis:
Wahrend des Ladevorgangs funktioniert das Geréat nicht und die Tasten reagieren
nicht.) Es wird empfohlen, das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstandig
aufzuladen. Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit der Fembedienung und stecken Sie
dann den USB-Stecker in den Adapter. Wenn das Gerét eingeschaltet wird, beginnt
der Ladevorgang. Wenn die Batterieanzeige auf der Fembedienung zu blinken
beginnt, wird das Gerat aufgeladen. Wenn alle vier Akkuanzeigen aufhdren zu
blinken, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

Wartung und Pflege des Gerates:

Lagerung Lagem Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur
und vermeiden Sie Staub, direkte Sonneneinstrahlung oder feuchte Bedingungen.
Reinigung Reinigen Sie die Maske vor und nach dem Gebrauch (nur Maske, keine
elektronischen Teile). Hinweis: Der Controller und die Kabel diirfen nicht mit Wasser
in Berlihrung kommen. Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher, dass die
Fembedienung von der Maske und von der Stromquelle getrennt wird.

Entsorgung Das Produkt enthalt einen Lithium-Polymer-Akku. Wenn Sie Ihr Gerat
entsorgen mdchten, bringen Sie es bitte zu Ihrer drtlichen Batterierecyclingeinrichtung.
Um die Umwelt zu schiitzen, wird empfohlen, es vom anderen Hausmdill zu trennen.

Vorsichtsmafnahmen:

Bitte halten Sie das Produkt von kleinen Kindemn fem, um es nicht als Spielzeug zu
behandeln. Gehen Sie bei der Verwendung vorslchUg mit dem Produkt um. Dieses
Gerét ist als Heimelektronikprodukt konzipiert und eignet sich nicht fiir Diagnose oder
Behandlung. Es sollte nicht von schwangeren Frauen, Frauen, die sich auf eine
Schwangerschaft vorbereiten oder stillen, sowie von Personen, die empfindlich auf
Licht reagieren oder fotosensibilisierende Medikamente einnehmen, sowie von
Personen mit genetisch bedingten Hautkrankheiten oder Erkrankungen wie Lupus,
lichtempfindlichem Ekzem oder Albinismus verwendet werden. Hinweis: Der
Controller und die Kabel diirfen nicht mit Wasser in Bertihrung kommen. Nicht
wahrend des Ladevorgangs verwenden. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es
beschadigt ist. Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht selbst.
Eventuelle UnregelmaRigkeiten sollten vom Dienst beurteilt werden. Lassen Sie das
Gerét nicht fallen und schlagen Sie es nicht, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Wischen Sie das Produkt nach jeder Behandlung mit einem feuchten Tuch ab.
Waschen Sie das Gerét nicht unter Wasser und tauchen Sie es nicht ein. Verwenden
Sie zum Reinigen des Geréts keine dtzenden Mittel. Bewahren Sie es an einem
ktihlen, trockenen Ort auf.

Weitere Informationen zum Unternehmen und zu den Produkten [Seite 2 - 4]



Taille de l'appareil : 659x232x38mm

Poids net: FR
Mode de chargement : Chargement USB-C
Temps de charge: environ 4 heures
?aﬁene lithium polymére 3000 mAh
mai

Sécurité:
Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel dutilisation et suivez les recommandations
quiil contient lors de ['utilisation de I'appareil.

Définir le contenu [page 2- f1] :

Masque LED au collagéne (1.) Sac d'accessoires (2.) Masque rafraichissant (3.) Sac
de rangement (4.) Masque oculaire de protection contre la lumiére (5.

Télécommande (6.) Manuel d'utilisation (7.) Cable pour USB-C chargement 8)

Configuration et premiére utilisation [page 2- 2] :

1. Installez les lunettes de protection contre la lumiere dans les trous du masque au
collagéne.

2.Connectez le masque & la télécommande a 'aide d'un cable USB.

3.Instructions d'utilisation du masque rafraichissant : Apres le déballage, sortez le
masque rafraichissant et placez-le dans le sac d'accessoires. Conserver au
réfrigérateur au moins 10 minutes avant utilisation. Lorsque vous devez utiliser la
fonction de refroidissement, sortez-le du réfrigérateur. Pour assembler le masque
rafraichissant, alignez les parties magnétiques du masque rafraichissant avec celles
placées sur le masque au collagéne.

Télécommande [page 2- 3] :

Connexion & ['unité principale (1.) Mode de réduction des rides (2.) Mode
raffermissement (3.) Mode rajeunissement (4.) Mode support pour améliorer les
imperfections cutanées (5.) Bouton de changement d'intensité. La télécommande
dispose de trois modes : faible (le voyant s'allume faiblement), moyen (le voyant
clignote rapidement), élevé (le voyant s'allume en permanence). (6.) Bouton
marche/arrét et changement de mode (7.) Indicateur de batterie (8.)

Port de chargement USB-C (9.)

Test de sensibilité & la lumiere :

Avant d'utiliser l'appareil pour la premiére fois, vérifiez si vous étes allergique a la
lumiére : placez-le sur votre avant-bras pendant 8 minutes. Sila peau devient rouge
ou démange, arrétez l'utilisation et consultez un dermatologue. Nettoyez toujours
votre visage avant utilisation pour éviter les réactions aux produits cosmétiques, et
apres utiisation, ne vous inquiétez pas si votre peau devient légérement rouge - C'est
normal et disparaitra aprés 14 2 heures. Si vous faites de la patisserie, arrétez
immédiatement d'utiliser I'appareil.

Comment utiliser:

1. Nettoyez votre visage et séchez-le.

2. Fixez et ajustez le bandeau du masque LED au collagéne.

3.Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer 'appareil.

4. Appuyez sur le bouton mode pour sélectionner le mode souhaité, puis appuyez sur
le bouton niveau pour régler le niveau d'énergie.
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5. Lorsque vous utilisez la fonction de refroidissement, retirez le masque de
refroidissement du réfrigérateur et placez-le magnétiquement sur le masque. FR
Apres I'avoir mis sur votre visage, activez le mode raffermissant sur la o
télécommande.

6.Aprés quatre minutes, l'appareil s'éteindra automatiquement. Retirez le masque et
nettoyez-le (nettoyez uniquement le masque, pas les piéces électroniques).

Meéthode de chargement :

Le produit ne doit pas étre utilisé pendant le chargement. (Remarque : 'appareil ne
fonctionnera pas et les boutons ne répondront pas pendant le chargement.) Il est
recommandé de charger complétement 'appareil avant la premiére utilisation.
Connectez le cable USB-C a la télécommande, puis branchez la prise USB sur
l'adaptateur. Lorsque I'appareil est allumé, la charge commence. Lorsque lindicateur
de batterie de la télécommande commence & clignoter, l'appareil est en cours de
chargement. Lorsque les quatre indicateurs de batterie arrétent de clignoter, la charge
estterminée.

Entretien et entretien de 'appareil :

Stockage Conservez ce produit dans un endroit sec a température ambiante et évitez
l'exposition a la poussiére, a la lumiére directe du soleil ou a des conditions humides.
Nettoyage Nettoyer le masque avant et aprés utilisation (masque uniquement, pas de
piéces électroniques). Remarque : le contrdleur et les cables ne doivent pas entrer en
contact avec de ['eau. Aprés utilisation, assurez-vous de débrancher la
télécommande du masque et de la source d'alimentation.

Elimination Le produit contient une batterie au lithium polymére. Lorsque vous jetez
votre appareil, veuillez le rapporter & votre centre local de recyclage des batteries. |l
est recommandé de le séparer des autres déchets ménagers pour protéger
l'environnement.

Précautions:

Veuillez garder le produit hors de portée des jeunes enfants pour éviter de le traiter
comme un jouet. Manipulez le produit avec précaution lors de son utilisation. Cet
appareil est congu comme un produit électronique domestique et ne convient pas au
diagnostic ou au traitement. Il ne doit pas étre utilisé par les femmes enceintes, se
préparant a une grossesse ou a l'allaitement, les personnes sensibles a la lumiére ou
prenant des médicaments photosensibilisants, atteintes de maladies ou d'affections
cutanées génétiquement déterminées telles que le lupus, 'eczéma photosensible ou
Ialbinisme. Remarque : le contréleur et les cables ne doivent pas entrer en contact
avec de 'eau. Ne pas utiliser pendant le chargement. N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé. Ne réparez pas, ne démontez pas et ne modifiez pas I'appareil
vous-méme. Toute irrégularité doit &tre évaluée par le service. Ne laissez pas tomber
et ne frappez pas l'appareil pour éviter tout dysfonctionnement. Aprés chaque
traitement, essuyez le produit avec un chiffon humide. Ne lavez pas 'appareil sous
I'eau et ne le submergez pas. Nutiisez pas d'agents corrosifs pour nettoyer Iappareil.
Conservez-le dans un endroit frais et sec.

Plus dinformations sur I'entreprise et les produits [page 2 - 4]



Tamario del dispositivo: 659x232x38mm

Peso neto: 284g ES
Forma de carga: Carga USB-C o
Tiempo de carga: alrededor de 4 horas

Bateria: Bateria de polimero de litio de 3000 mAh
Tension: 5 de mayo

Seguridad:

Antes de utilizar el producto, lea este manual de usuario y siga las recomendaciones
contenidas en el mismo cuando utilice el dispositivo.

Establecer contenidos [pagina 2- f1]:

Mascara LED de colageno (1.) Bolsa de accesorios (2.) Mascara refrescante (3.)
Bolsa de almacenamiento (4.) Mascara protectora de luz para los ojos (5.) Control
remoto (6.) Manual de usuario (7.) Cable para USB-C cargando (8.)

Configuracion y primer uso. [pagina 2- f2]:
1.Instale las gafas protectoras de luz en los orificios de la mascara de colageno.

necte la mascarilla con el mando a distancia mediante un cable USB.
3 Instrucciones para usar la mascarilla refrescante: Después de desembalar, saque la
mascarilla refrescante y coléquela en la bolsa de accesorios. Conservar en el
frigorifico durante al menos 10 minutos antes de usar. Cuando necesite utilizar la
funcién de enfriamiento, saquelo del refrigerador. Para montar la mascarilla
refrescante, alinee las partes magnéticas de la mascarilla refrescante con las
colocadas en la mascarilla de colageno.

Control remoto [pagina 2- f3]:

Conexion a la unidad principal (1.) Modo de reduccién de arrugas (2.) Modo
reafirmante (3.) Modo de rejuvenecimiento (4.) Modo soporte para mejorar las
imperfecciones de la piel.(5.) Botén de cambio de intensidad. El control remoto tiene
tres modos: bajo (el indicador se ilumina tenuemente), medio (el indicador parpadea
rapidamente), alto (el indicador se ilumina constantemente). (6.) Boton de
encendido/apagado y cambio de modo (7.) Indicador de bateria (8.)

Puerto de carga USB-C (9.)

Prueba de sensibilidad a la luz:

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, compruebe si es alérgico a la luz:
coloquelo en el antebrazo durante 8 minutos. Si la piel se enrojece o le pica, deje de
usarlo y consulte a un dermatdlogo. Lavese siempre la cara antes de usarlo para
evitar reacciones a los cosméticos y, después de usarlo, no se preocupe si su piel se
enrojece ligeramente; esto es normal y desaparecera después de 1a 2 horas. Si
homea, deje de usar el aparato inmediatamente.

Cémo utilizar:

1. Limpia tu cara y sécala.

2. Fije y ajuste la diadema de la mascara de colageno LED.

3.Presione el botén de encendido para encender el dispositivo.

4. Presione el boton de modo para seleccionar el modo deseado, luego presione el
botén de nivel para ajustar el nivel de energia.

5. Cuando utilice la funcion de enfriamiento, retire la mascarilla refrescante del
refrigerador y coléquela magnéticamente sobre la mascarilla. Después de ponértelo
en la cara, activa el modo reafirmante en el mando a distancia.
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6.Después de cuatro minutos, el dispositivo se apagara autométicamente. Retire

la mascarilla y limpiela (limpie solo la mascarilla, no las partes electronicas). ES
Método de carga:

El producto no debe utilizarse mientras se carga. (Nota: el dispositivo no funcionara y
los botones no responderan durante la carga). Se recomienda cargar completamente
el dispositivo antes del primer uso. Conecte el cable USB-C al control remoto, luego
conecte el enchufe USB al adaptador. Cuando se enciende la alimentacion,
comenzara la carga. Cuando el indicador de bateria en el control remoto comienza a
parpadear, el dispositivo se esta cargando. Cuando los cuatro indicadores de bateria
dejen de parpadear, la carga estara completa.

Mantenimiento y cuidado del dispositivo:

Almacenamiento Guarde este producto en un lugar seco a temperatura ambiente y
evite la exposicion al polvo, la luz solar directa o condiciones de humedad.

Limpieza Limpie la mascarilla antes y después de su uso (solo mascarilla, sin piezas
electronicas). Nota: el controlador y los cables no deben entrar en contacto con el
agua. Después de su uso, asegurese de desconectar el control remoto de la
mascarilla y de la fuente de alimentacion.

Eliminacién El producto contiene una bateria de polimero de litio. Cuando deseche su
dispositivo, llévelo a su instalacion local de reciclaje de baterias. Se recomienda
separarlo del resto de residuos domésticos para proteger el medio ambiente.

Precauciones:

Mantenga el producto alejado de los nifios pequefios para evitar que lo traten como
un juguete. Manipule el producto con cuidado cuando lo utilice. Este dispositivo esta
disenado como un producto electronico doméstico y no es adecuado para
diagnéstico o tratamiento. No debe ser utilizado por mujeres embarazadas, en
preparacion para el embarazo o en periodo de lactancia, personas sensibles a la luz
o que tomen medicamentos fotosensibilizantes, con enfermedades o afecciones de
la piel determinadas genéticamente como lupus, eczema fotosensible o albinismo.
Nota: el controlador y los cables no deben entrar en contacto con el agua. No lo use
mientras se carga. No utilice el dispositivo si esta dafiado. No repare, desmonte ni
modifique el dispositivo usted mismo. Cualquier iregularidad debera ser evaluada por
el servicio. No deje caer ni golpee el dispositivo para evitar un mal funcionamiento.
Después de cada tratamiento, limpiar el producto con un pafio humedo. No lave el
dispositivo bajo el agua ni lo sumerja. No utilice agentes corrosivos para limpiar el
dispositivo. Guardelo en un lugar fresco y seco.

Mas informacion sobre la empresa y productos [pagina 2 - f4]



Tamanho do dispositivo: 659x232x38mm

Peso liquido: PT
Maneira de carregamento: Carregamento USB-C o
O tempo de carga: cerca de 4 horas

Bateria: Bateria de polimero de litio de 3000 mAh
Tens&o: 5 de maio

Seguranga:

Antes de utilizar o produto, leia este manual do usuario e siga as recomendagdes
nele contidas ao utilizar o dispositivo.

Definir contetido [pagina 2-f1]:

Mascara LED de colageno (1.) Bolsa de acessorios (2.) Mascara de resfriamento (3.)
Bolsa de armazenamento (4.) Mascara ocular de protegéo contra luz (5.) Controle
remoto (6.) Manual do usuario (7.) Cabo para USB-C carregando (8.)

Configuragdo e primeiro uso [pagina 2- f2]:

1.Instale os éculos de protegao contra luz nos orificios da mascara de colageno.
2.Conecte a mascara ao controle remoto usando um cabo USB.

3.Instrugdes para usar a mascara de resfriamento: Apds desembalar, retire a
mascara de resfriamento e coloque-a na bolsa de acessorios. Guarde na geladeira
por pelo menos 10 minutos antes de usar. Quando precisar usar a fungéo de
resfriamento, retire-o da geladelra Para montar a mascara de resfriamento, alinhe as
partes magnéticas da mascara de resfriamento com aquelas colocadas na mascara
de colageno.

Controle remoto [pagina 2- f3]:

Conexao a unidade principal (1.) Modo de redugdo de rugas (2.) Modo de firmeza (3.)
Modo de rejuvenescimento (4.) Modo de suporte para melhorar as imperfeicoes da
pele. (5.) Botao de mudanga de intensidade. O controle remoto possui trés modos:
baixo (o indicador acende fracamente), médio (o indicador pisca rapidamente), alto (0
indicador acende constantemente). (6.) Botéo liga/desliga e interruptor de modo (7.)
Indicador de bateria (8.)

Porta de carregamento USB-C (9.)

Teste de sensibilidade a luz:

Antes de usar o aparelho pela primeira vez, verifique se vocé é alérgico a luz:
coloque-o no antebrago por 8 minutos. Se a pele ficar vermelha ou com coceira,
interrompa o uso e consulte um dermatologista. Sempre limpe o rosto antes de usar
para evitar reagdes aos cosméticos e, apds 0 uso, ndo se preocupe se sua pele ficar
levemente vermelha - isso € normal e desaparecera apos 1-2 horas. Se estiver
assando, pare de usar o aparelho imediatamente.

Como usar:

1.Limpe o rosto e seque-o.

2. Aperte e ajuste a faixa da mascara de colageno LED.

3.Pressione o boto liga / desliga para ligar o dispositivo.

4.Pressione o botdo de modo para selecionar o modo desejado e, em seguida,
pressione o botdo de nivel para ajustar o nivel de energia.

5. Ao usar a fungdo de resfriamento, remova a mascara de resfriamento da geladeira
e cologue-a magneticamente sobre a mascara. Apés colocé-lo no rosto, ative o modo
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reafirmante no controle remoto.
6.Apos quatro minutos, o dispositivo sera desligado automaticamente. Retrea ~ PT
mascara e limpe-a (limpe apenas a mascara, ndo as pegas eletronicas). o

Meétodo de carregamento:

O produto ndo deve ser usado durante o carregamento. (Observagao: o dispositivo
nao funcionaréa e os botdes ndo responderdo durante o carregamento.)
Recomenda-se carregar totalmente o dispositivo antes do primeiro uso. Conecte o
cabo USB-C ao controle remoto e, em seguida, conecte o plugue USB ao adaptador.
Quando a energia for ligada, o carregamento serd iniciado. Quando o indicador de
bateria no controle remoto comegar a piscar, o dispositivo estara carregando.
Quando todos os quatro indicadores da bateria pararem de piscar, o carregamento
estara concluido.

Manutengo e cuidados com o dispositivo:

Armazenamento Armazene este produto em local seco, em temperatura ambiente e
evite exposicdo a poelra luz solar direta ou condigdes Uimidas.

Limpeza Limpe a mascara antes e depois do uso (somente mascara, sem pegas
eletrénicas). Observagéo: o controlador e os cabos ndo devem entrar em contato
com &gua. Apos o uso, certifique-se de desconectar o controle remoto da mascara e
da fonte de alimentag&o.

Descarte O produto contém uma bateria de polimero de litio. Ao descartar seu
dispositivo, leve-o ao centro local de reciclagem de baterias. Recomenda-se
separa-lo de outros residuos domésticos para proteger o meio ambiente.

Precaugbes:

Mantenha o produto longe do alcance de criangas pequenas para evitar traté-lo
como um brinquedo. Manuseie o produto com cuidado durante o uso. Este
dispositivo foi projetado como um produto eletrénico doméstico e nao é adequado
para diagnéstico ou tratamento. N&o deve ser utilizado por mulheres gravidas, em
preparagao para a gravidez ou amamentag&o, pessoas sensiveis a luz ou em uso de
medicamentos fotossensibilizantes, com doengas ou condigdes de pele
geneticamente determinadas, como lipus, eczema fotossensivel ou albinismo.
Observag&o: o controlador e os cabos ndo devem entrar em contato com agua. Nao
use durante o carregamento. N&o use o dispositivo se estiver danificado. Nao repare,
desmonte ou modifique o dispositivo por conta propria. Eventuais iregularidades
deverao ser avaliadas pelo servico. Ndo deixe cair nem bata no dispositivo para evitar
mau funcionamento. Apés cada tratamento, limpe o produto com um pano tmido.
Néo lave o dispositivo debaixo de dgua nem o mergulhe. Ndo use agentes corrosivos
para limpar o dispositivo. Guarde-o em local fresco e seco.

Mais informagBes sobre a empresa e produtos [pagina 2 - f4]



Dimensioni del dispositivo: 659x232x38mm

Peso netto: 2849 IT
Modo di ricarica: Ricarica USB-C o
Tempo di carica: circa4 or

Batteria: Batteria ai pohmen di litio da 3000 mAh
Tensione: 5 maggio

Sicurezza:

Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo manuale utente e seguire le
raccomandazioni in esso contenute durante ['utilizzo del dispositivo.

Impostare i contenuti [pagina 2- f1]:

Maschera LED al collagene (1.) Borsa per accessori (2.) Maschera rinfrescante (3.
Borsa per la conservazione (4.) Maschera per gli occhi con protezione dalla luce (5.)
Telecomando (6.) Manuale dellutente (7.) Cavo per USB-C ricarica (8.)

Configurazione e primo utilizzo [pagina 2- f2]:

1.Installare gli occhiali di protezione dalla luce nei fori della maschera al collagene.
2.Collega la maschera al telecomando tramite un cavo USB.

3.Istruzioni per I'uso della maschera rinfrescante: Dopo aver disimballato, estrarre la
maschera rinfrescante e inserirla nella borsa degli accessori. Conservare in frigorifero
per almeno 10 minuti prima dell'uso. Quando & necessario utilizzare la funzione di
raffreddamento, toglierlo dal frigorifero. Per assemblare la maschera rinfrescante,
allineare le parti magnetiche della maschera rinfrescante con quelle posizionate sulla
maschera al collagene.

Controllo remoto [pagina 2- f3]:

Collegamento all'unita principale (1.) Modalita di riduzione delle rughe (2.) Modalita
rassodante (3.) Modalita di ringiovanimento (4.) Modalita di supporto per migliorare le
imperfezioni della pelle. (5.) Pulsante di modifica dellintensita. Il telecomando ha tre
modalita: bassa (|'indicatore si illumina debolmente), media (|'indicatore lampeggia
rapidamente), alta (lindicatore si illumina costantemente). (6.) Pulsante di
accensione/spegnimento e cambio modalita (7.) Indicatore della batteria (8.)

Porta di ricarica USB-C (9.)

Test di sensibilita alla luce:

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, controlla se sei allergico alla luce:
posizionalo sullavambraccio per 8 minuti. Se la pelle diventa rossa o pruriginosa,
interrompere ['uso e consultare un dermatologo. Pulisci sempre il viso prima delluso
per evitare reazioni ai cosmetici e, dopo I'uso, non preoccupartl se la pelle diventa
leggermente rossa: questo & normale e scomparira dopo 1-2 ore. Se si cuoce,
interrompere immediatamente 'uso del'apparecchio.

Come usare:

1. Detergi il viso e asciugalo.

2. Allacciare e regolare la fascia della maschera al collagene LED.

3.Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo.

4.Premere il pulsante della modalita per selezionare la modalita desiderata, quindi
premere il pulsante del livello per regolare il livello di energia.

5.Quando si utilizza la funzione di raffreddamento, rimuovere la maschera di
raffreddamento dal frigorifero e posizionarla magneticamente sulla maschera. Dopo

15



averlo applicato sul viso, attiva la modalita rassodante sul telecomando.
6.Dopo quattro minuti, il dispositivo si spegnera automaticamente. Rimuoverela 1T
maschera e pulirla (pulire solo la maschera, non le parti elettroniche). o

Metodo di ricarica:

Il prodotto non deve essere utilizzato durante la ricarica. (Nota: il dispositivo non
funzionera e i pulsanti non risponderanno durante la ricarica.) Si consiglia di caricare
completamente il dispositivo prima del primo utilizzo. Collega il cavo USB-C al
telecomando, quindi collega la spina USB all'adattatore. Quando l'alimentazione &
accesa, iniziera la ricarica. Quando l'indicatore della batteria sul telecomando inizia a
lampeggiare, il dispositivo si sta caricando. Quando tutti e quattro gli indicatori della
batteria smettono di lampeggiare, la ricarica &€ completa.

Manutenzione e cura del dispositivo:

Conservazione Conservare questo prodotto in un luogo asciutto a temperatura
am_t:jieme ed evitare ['esposizione alla polvere, alla luce solare diretta o a condizioni
umide.

Pulizia Pulire la maschera prima e dopo l'uso (solo maschera, nessuna parte
elettronica). Nota: il controller e i cavi non devono entrare in contatto con 'acqua.
Dopo luso assicurarsi di scollegare il telecomando dalla maschera e dalla fonte di
alimentazione.

Smaltimento Il prodotto contiene una batteria ai polimeri di litio. Quando smaltisci il tuo
dispositivo, portalo al centro di riciclaggio delle batterie locale. Si consiglia di separario
dagli altri rifiuti domestici per proteggere 'ambiente.

Precauzioni:

Si prega di tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini piccoli per evitare di
trattarlo come un giocattolo. Maneggiare con cura il prodotto durante l'utilizzo. Questo
dispositivo & concepito come prodotto elettronico domestico e non € adatto alla
diagnosi o al trattamento. Non deve essere utilizzato da donne incinte, che si
preparano alla gravidanza o all'allattamento, da persone sensibili alla Juce o che
assumono farmaci fo(osensmlllzzantl con malattie o condizioni della pelle
geneticamente determinate come lupus, eczema fotosensibile o albinismo. Nota: il
controller e i cavi non devono entrare in contatto con l'acqua. Non utilizzare durante la
ricarica. Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato. Non riparare, smontare o
modificare il dispositivo da soli. Eventuali iregolarita dovranno essere valutate dal
servizio. Non far cadere o colpire il dispositivo per evitare malfunzionamenti. Dopo
ogni trattamento, pulire il prodotto con un panno umido. Non lavare il dispositivo
sott'acqua né immergerlo. Non utilizzare agenti corrosivi per pulire il dispositivo.
Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f4]



Velikost zafizeni: 659 x232x 38 mm
284

Cista hmotno: g cz
Zpusob nabijeni: USB-C nabijeni o
Doba nabijeni: asi 4 hodiny
Baterie: 3000 mAh lithium-polymerova baterie
Napéti: 5. kvétna

Bezpecnostni:

Pred pouZitim vyrobku si predete tuto uZivatelskou pfirucku a pii pouzivani zafizeni
dodrzujte doporugeni v ni uvedena.

Obsah sady [strana 2- f1]:

Kolagenova LED maska (1.) Taska na piislusenstvi (2.) Chladici maska (3.) Ulozna
taska (4.) Ochranna maska na o¢i (5.) Dalkové oviadani (6.) UZivatelska pfirucka (7.)
Kabel pro USB-C nabijeni (8.)

Konfigurace a prvni pouziti [strana 2- f2]:

1.Nainstalujte ochranné bryle do otvorti kolagenové masky.

2.Propojte masku s dalkovym ovladanim pomoci USB kabelu.

3. Navod k pouZiti chladici masky: Po vybaleni vyjméte chladici masku a vioZte ji do
tasky s pisluSenstvim. Pred pouzitim uchovavejte v lednici alespori 10 minut. Kdyz
potiebujete pouZit funkci chlazeni, vyjméte jej z chladnicky. Pro sestaveni chladici
masky srovnejte magnetické ¢asti chladici masky s témi, které jsou umistény na
kolagenové masce.

Dalkové ovladani [strana 2- f3]:

Pripojeni k hlavni jednotce (1.) Rezim redukce vrasek (2.) Rezim zpevnéni (3.) Rezim
omlazeni (4.) Rezim podpory pro zlepseni nedokonalosti pleti. (5.) Tlacitko zmény
intenzity. Dalkové oviadani ma fi rezimy: nizky (kontrolka sviti slabé), stredni
(kontrolka rychle blika), vysoka (kontrolka sviti trvale). (6.) Tlagitko zapnutifvypnuti a
prepinac rezimu (7.) Indikator baterie (8.)

Nabijeci port USB-C (9.)

Test citlivosti na svétio:

Pred prvnim pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda nejste alergicti na svétlo: polozte jej na
8 minut na prediokti. Pokud kiize z&ervena nebo svédi, prestarite pouzivat a poradte
se s dermatologem. Pfed pouZitim si vzdy oistéte oblicej, abyste se vyhnuli reakcim
na kosmetiku, a po pouZiti se nebojte, pokud vase pokozka lehce zEervena —to je
normalni a po 1-2 hodinach odezni. Pokud pecete, okam?Zité prestarite spotfebic
pouzivat.

Jak pouzivat:

1. Ocistéte si oblicej a osuste ho.

2. Upevnéte a upravte celenku LED kolagenoveé masky.

3. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte zarizeni.

4. Stisknutim tlacitka rezimu vyberte poZadovany reZim a poté stisknutim tia¢itka
drovné nastavte Uroveri energie.

5.Pfi pouziti funkce chlazeni vyjméte chladici masku z chladnicky a magneticky ji
piiloZte na masku. Po nasazeni na obli¢ej aktivujte na dalkovém oviadaci rezim
zpevnéni.
6. Po ¢tyfech minutach se zafizeni automaticky vypne. Odstrarite masku a vyGistéte ji
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(Cistéte pouze masku, ne elektronické soucasti).

Zpusob nabijeni: o
Vyrobek by nemé! byt pouzivan béhem nabijeni. (Pozndmka: Zafizeni nebude
fungovat a tlacitka nebudou béhem nabijeni reagovat.) Pfed prvnim pouzitim se
doporucuje zafizeni piné nabit. Pripojte kabel USB-C k dalkovému ovladaci a poté
zapojte zastréku USB do adaptéru. Po zapnuti napéjeni se spusti nabijeni. Kdyz
indikator baterie na dalkovém ovladaci zacne blikat, zafizeni se nabiji. Kdyz véechny
Ctyfi indikatory baterie prestanou blikat, nabijent je dokonceno.

Udrzba a péce o zafizeni:

Skladovani Tento produkt skladujte na suchém misté pfi pokojové teploté a
nevystavuite jej prachu, pfimému slune¢nimu zafeni nebo vihkému prostredi.
Cisténi VyCistéte masku pred a po pouziti (pouze maska, zadné elektronické
soucasti). Poznamka: ovladac a kabely by nemély piijit do kontaktu s vodou. Po
poutZiti se ujistéte, Ze jste odpojili dalkové oviadani od masky a od zdroje napajeni.
Likvidace Vyrobek obsahuije lithium-polymerovou baterii. Pri likvidaci zafizeni jej
odevzdejte do mistniho zafizeni na recyklaci baterii. Z diivodu ochrany Zivotniho
prostredi se doporucuje oddélovat jej od ostatniho domovniho odpadu.

Opatieni:

UdrZujte vyrobek mimo dosah malych déti, abyste s nim nezachazeli jako s hrackou.
Pfi pouzivani zachazejte s vyrobkem opatmé. Toto zafizeni je navrzeno jako domaci
elektronicky vyrobek a neni vhodné pro diagnostiku ani Ié¢bu. Nemély by jej uzivat
t&hotné Zeny, pipravujici se na téhotenstvi nebo kojeni, lidé citlivi na svétio nebo
uzivajici fotosenzibilizujici Iéky, s geneticky podminénymi koznimi chorobami nebo
stavy, jako je lupus, fotosenzitivni ekzém nebo albinismus. Poznamka: oviada¢ a
kabely by nemély piijit do kontaktu s vodou. Pfi nabijeni nepouzivejte. Pokud je
zaffizeni poskozené, nepouZiveite jej. Zafizeni sami neopravuijte, nerozebirejte ani
neupravujte Jakékoli nesrovnalosti by mély byt posouzeny sluzbou. Nenecheﬂe
zafizeni spadnout nebo na néj nenarazet, aby nedoslo k jeho poruse. Po
oseteni otfete pripravek vihkym hadfikem. Zafizeni nemyjte pod vodou
neponofujte. K Cisténi zafizeni nepouzivejte korozivni prostiedky. Skladulte jeina
chladném a suchém miste.

Vice informaci o spole¢nosti a produktech [strana 2 - 4]



Velkost zariadenia: 659 x 232x38 mm

Cista hmotnost: SK
Spdsob nabijania: Nabuanle cez USB-C o
Doba nabijania: asi 4 hodiny

Batéria: 3000 mAh Imum -polymérova batéria
Napatie: 5. méja

Zabezpecenie:

Pred pouzitim produktu si precitajte tlto pouZivatelsku prirucku a pri pouZivani
zariadenia dodrZiavajte odporticania v nej uvedené.

Obsah nastavenia [strana 2- f1]:

Kolagénova LED maska (1.) Taska na prislusenstvo (2.) Chladiaca maska (3.
Skladovacia taska (4.) Maska na o€i chraniaca pred svetiom (5.) Dialkové oviadanie
(6.) Navod na pouzitie (7.) Kabel pre USB-C nabijanie (8.)

Konfigurécia a prvé pouZitie [strana 2- f2]:

1.Nainstalujte okuliare na ochranu pred svetlom do otvorov kolagénovej masky.

2. Prepojte masku s dialkovym oviadacom pomocou USB kabla.

3. Navod na pouZitie chladiacej masky: Po vybaleni vyberte chladiacu masku a viozte
ju do vrecka na prisluSenstvo. Pred pouzitim uchovavajte v chladnicke aspori 10
mintt. Ked potrebujete pouZit funkciu chladenia, vyberte ho z chladnicky. Na
zostavenie chladiacej masky zarovnajte magnetické ¢asti chladiacej masky s tymi,
ktoré st umiestnené na kolagénovej maske.

Dialkové oviadanie [strana 2- f3]:

Pripojenie k hlavnej jednotke (1.) ReZim redukcie vrasok (2.) ReZim spevnenia (3.)
Rezim omladzovania (4.) Podpomny reZim na zlep$enie nedokonalosti pleti. (5.)
Tlacidlo zmeny intenzity. Dialkové oviadanie ma tri rezimy: nizky (kontrolka svieti
slabo), stredny (kontrolka rychlo blika), vysoky (kontrolka svieti nepretrzite). (6.)
Tlacidlo zapnutia/vypnutia a prepinaca rezimu (7.) Indikator batérie (8.)

Nabijaci port USB-C (9.)

Test citlivosti na svetlo:

Pred prvym pouZitim pristroja skontroluite, &i nie ste alergicky na svetio: polozZte ho na
8 minut na prediaktie. Ak koZa s€ervenie alebo svrbi, prestarnite ju pouzivat a poradte
sa s dermatolégom. Pred pouzitim si vzdy odistite tvar, aby ste sa vyhli reakciam na
kozmetiku, a po pouZiti sa nebojte, ak vasa pokozka mieme scervenie — je to
normalne a po 1-2 hodinach zmizne. Ak peCiete, okamZite prestarite pristroj pouzivat.

Ako pouzit:

1. Ocistite si tvar a osuste ju.

2. Upevnite a upravte Celenku LED kolagénovej masky.

3. Stlacenim tlacidla napajania zapnite zariadenie.

4. Stlacenim tlacidla reZimu vyberte pozadovany reZim a potom stlacenim tlacidla
drovne nastavte Uroveri energie.

5.Pri pouziti funkcie chladenia vyberte chladiacu masku z chladnicky a magneticky ju
priloZte na masku. Po nasadeni na tvar aktivujte rezim spevnenia na dialkovom
oviadaci.

6. Po $tyroch mindtach sa zariadenie automaticky vypne. Odstrarite masku a vycistite
ju (Cistite iba masku, nie elektronické Casti).
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Spdsob nabijania:

Vyrobok by sa nemal pouzivat pocas nabijania. (Poznamka: Zariadenie nebude
fungovat a tlacidla nebudd pocas nabijania reagovat.) Pred prvym pouZitim sa
odportca zariadenie Uplne nabit. Pripojte kabel USB-C k dialkovému oviadacu a
potom zapojte zastréku USB do adaptéra. Po zapnuti napéjania sa spusti nabijanie.
Ked indikator batérie na dialkovom oviddaci zacne blikat, zariadenie sa nabija. Ked
vietky Styri indikatory batérie prestant blikat, nabijanie je dokoncené.

Udrzba a starostiivost o zariadenie:

Skladovanie Tento vyrobok skladujte na suchom mieste pri izbovej teplote a
nevystavujte ho prachu, priamemu sine¢nému Ziareniu alebo vihkému prostrediu.
Cistenie Pred a po pouziti masku oistite (iba maska, Ziadne elektronické casti).
Poznamka: oviadac a kable by nemali prist do kontaktu s vodou. Po pouziti
nezabudnite odpajit’ dialkovy oviada¢ od masky a od zdroja napéjania.

Likvidacia Vyrobok obsahuie litium-polymérovu batériu. Pri likvidacii zariadenia ho
odovzdaite do miestneho zariadenia na recyklaciu batérii. Z dévodu ochrany
Zivotného prostredia sa odportca separovat ho od ostatného doméceho odpadu.

Prevencia:

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu malych deti, aby ste s nim nezaobchadzali ako s
hrackou. Pri pouzivani zaobchadzaite s vyrobkom opatme. Toto zariadenie je
navrhnuté ako doméci elektronicky vyrobok a nie je vhodné na diagnostiku ani liecbu.
Nemali by ho uzivat tehotné Zeny, pripravujlice sa na tehotenstvo alebo dojcenie,
ludia citlivi na svetlo alebo uzivajlci fotosenzibilizacné lieky, s geneticky
podmienenymi koZnymi ochoreniami alebo stavmi ako lupus, fotosenzitivny ekzém
alebo albinizmus. Poznamka: oviadac a kable by nemali prist do kontaktu s vodou.
Pocas nabijania nepouZivaijte. Zariadenie nepouZivaite, ak je poskodené. Zariadenie
sami neopravuijte, nerozoberajte ani neupravuijte. Akékolvek nezrovnalosti by mala
posudit sluzba. Zariadenie nehadzte ani neudierajte, aby ste predisli poruche. Po
kazdom oSetreni utrite pripravok vihkou handrickou. Zariadenie neumyvaijte pod
vodou ani ho neponérajte. Na Cistenie zariadenia nepouZivajte korozivne prostriedky.
Skladuijte ho na chladnom a suchom mieste.

Viac informéacii o spolo¢nosti a produktoch [strana 2 - f4]
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Velikost naprave: 659 x 232 x 38 mm
284

Neto teza: g SL
Nacin polnjenja: USB-C polnjenje o
Cas polnjenja: priblizno 4 ure

Baterija: 3000 mAh litj-polimerna baterija
Napetost: 5. maj

Vamost:

Pred uporabo izdelka preberite ta uporabniski prirocnik in pri uporabi naprave
upostevaite priporogila v njem.

Vsebina kompleta [stran 2- f1]:

Kolagenska LED maska (1.) Torba za dodatke (2.) Hladilna maska (3.) Torba za
shranjevanje (4.) Maska za o¢i za zad¢ito pred svetiobo (5.) Daljinski upravijalnik (6.)
Uporabniski prirocnik (7.) Kabel za USB-C polnjenje (8.)

Konfiguracija in prva uporaba [stran 2- f2]:

1.0¢ala za zascito pred svetlobo namestite v luknje kolagenske maske.

2. PoveZite masko z daljinskim upravijalnikom s kablom USB.

3. Navodila za uporabo hladilne maske: Ko razpakirate, vzemite hladilno masko ven in
jo pospravite v vrecko za pribor. Pred uporabo hranite v hladilniku vsaj 10 minut. Ko
morate uporabiti funkcijo hlajenja, ga vzemite iz hladilnika. Za sestavijanje hladilne
maske poravnajte magnetne dele hladilne maske s tistimi, ki so name$ceni na
kolagenski maski.

Daljinski upravijalnik [stran 2- f3]:

Povezava z glavno enoto (1.) Nagin za zmanj$anje gub (2.) Nacin za ucvrstitev (3.)
Nacin za pomlajevanje (4.) Nacin podpore za izboljSanje nepopolnosti koZe. (5.)
Gumb za spremembo intenzivnosti. Daljinski upravijalnik ima tri nacine: nizek
(indikator sveti slabo), srednji (indikator hitro utripa), visok (indikator sveti
neprekinjeno). (6.)

Gumb za vklop/izklop in preklop nacina (7.) Indikator baterije (8.)

Vrata za polnjenje USB-C (9.)

Test obéutljivosti na svetiobo:

Pred prvo uporabo preverite, ali ste alergi¢ni na svetlobo: postavite ga na podiaket za
8 minut. Ce koZa postane rdeca ali srbeca, prenehajte z uporabo in se posvetujte z
dermatologom. Pred uporabo vedno o€istite obraz, da preprecite reakcije na
kozmetiko, po uporabi pa naj vas ne skrbi, ée bo vasa koza rahlo pordela—to je
normalno in bo izginilo po 1-2 urah. Ce pecete, aparat takoj prenehaijte uporabljati.

Kako uporabiti:

1. Ocistite obraz in ga posusite.

2. Pripnite in prilagodite naglavni trak LED kolagenske maske.

3. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo.

4. Pritisnite gumb za izbiro nacina, da izberete Zeleni nacin, nato pa pritisnite gumb za
nivo, da prilagodite raven energije.

5. Ko uporabljate funkcijo hlajenja, odstranite hladilno masko iz hladilnika in jo
magnetno namestite na masko. Ko ga nanesete na obraz, na daljinskem upravijalniku
aktivirajte nacin za ucvrstitev.

6. Po $tirih minutah se naprava samodejno izklopi. Odstranite masko in jo oGistite
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(ogistite samo masko, ne elektronskih delov).

SL
Nacin polnjenja: o
Izdelka ne smete uporabljati med polnjenjem. (Opomba: naprava med polnjenjem ne
bo delovala in gumbi se ne bodo odzivali.) Priporogljivo je, da napravo pred prvo
uporabo povsem napolnite. Prikljucite kabel USB-C na daljinski upravijalnik, nato pa
prikfjucite vti€¢ USB v adapter. Ko je napajanje vkloplieno, se bo zacelo polnjenje. Ko
indikator baterije na daljinskem upravijalniku zacne utripati, se naprava polni. Ko vsi
Stirje indikatorji baterije prenehajo utripati, je polnjenje koncano.

VzdrZevanje in nega naprave:

Shranjevanje Ta izdelek hranite na suhem mestu pri sobni temperaturi in se izogibajte
izpostavijanju prahu, neposredni soncni svetiobi ali viagi.

Cisgenje Ogistite masko pred in po uporabi (samo maska, brez elektronskin delov).
Opomba: krmilnik in kabli ne smejo priti v stik z vodo. Po uporabi obvezno odklopite
daljinski upravijainik z maske in iz vira napajanja.

Odstranjevanie Izdelek vsebuie litj--polimemo baterijo. Ko svojo napravo zavrZete, jo
odnesite v lokalni obrat za recikliranje baterij. Zaradi zas¢ite okolja ga je priporocljivo
locevati od ostalih gospodinjskih odpadkov.

Previdnostni ukrepi:

Prosimo, da izdelek hranite izven dosega majhnih otrok, da ga ne bi imeli za igraco.
Pri uporabi z izdelkom ravnajte previdno. Ta naprava je zasnovana kot domaci
elektronski izdelek in ni primema za diagnozo ali zdraviienje. Ne smejo ga uporabljati
nosecnice, osebe, ki se pripravijajo na nosecnost ali dojenje, ljudje, ki so obCutijivi na
svetlobo ali jemligjo fotosenzibilna zdravila, z genetsko pogojenimi koznimi boleznimi
ali stanji, kot so lupus, fotosenzitivni ekcem ali albinizem. Opomba: krmilnik in kabli ne
smejo priti v stik z vodo. Ne uporabljajte med polnjenjem. Naprave ne uporabljajte, ce
je poSkodovana. Naprave ne popravijajte, razstavijajte ali spreminjajte sami.
Morebitne nepravilnosti naj oceni servis. Naprave ne pazite ali udarjajte, da preprecite
okvaro. Po vsakem tretmaju izdelek obriSite z viazno krpo. Naprave ne umivajte pod
vodo in je ne potapljajte. Za ¢icenje naprave ne uporabljajte jedkih sredstev.
Shranjujte ga na hladnem in suhem mestu.

Veg informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f4]
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Seadme suurus: 659x232x38mm

Neto kaal: 2849 EE
Laadimisviis: USB-C laadimine o
Laadimisaeg: umbes 4 tundi

Aku: 3000 mAh litiumpoltiimeer aku

Pinge: 5. mai

Turvalisus:

Enne toote kasutamist lugege kaesolev kasutusjuhend Iabi ja jargige seadme
kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

Méara sisu [lehekdilg 2- f1]:

Kollageeni LED-mask (1., )Tarvlkute kott (2.) Jahutusmask (3.) Hoiukott (4.)
Valguskaitsesilma mask (5.) Kaugjuhtimispult (6.) Kasutusjuhend (7.) USB-C kaabel
laadimine (8.)

Seadistamine ja esmakordne kasutamine [lk 2- f2]:

1.Paigaldage valguse kaitseprillid kollageenmaski aukudesse.

2.Uhendage mask USB-kaabli abil kaugjuhtimispuldiga.

3.Juhised jahutusmaski kasutamiseks: Pérast lahtipakkimist votke jahutusmask valja
ja asetage tarvikute kotti. Enne kasutamist hoida ktilmkapis véhemalt 10 minutit. Kui
peate kasutama jahutusfunktsiooni, votke see kiilmkapist vélja. Jahutusmaski
kokkupanemiseks joondage jahutusmaski magnetilised osad kollageenmaskile
asetatud osadega.

Kaugjuhtimispult [Ik 2- f3]:

Uhendus pdhiseadmega (1.) Kortsude vahendamise reziim (2.) Pinguldav rezim (3.)
Noorendamise reZiim (4.) ToetusreZiim naha puuduste parandamiseks. (5.)
Intensiivsuse muutmise nupp. Kaugjuhtimispuldil on kolm reZiimi: madal (indikaator
pdleb nérgalt), keskmine (indikaator vilgub kiiresti), korge (indikaator poleb pidevalt).
(6.)Sisse/valja ja reziimiliiliti nupp (7.) Aku indikaator (8.)

USB-C laadimisport (9.)

Valgustundlikkuse test:

Enne seadme esmakordset kasutamist kontrollige, kas olete valguse suhtes
allergiline: asetage see 8 minutiks kasivarrele. Kui nahk muutub punaseks voi
stigeleb, Idpetage kasutamine ja konsulteerige dermatoloogiga. Puhastage oma nagu
alati enne kasutamist, et valtida reaktsioone kosmeetikatoodetele, ja parast
kasutamist drge muretsege, kui nahk muutub kergelt punaseks — see on normaalne ja
moodub 1-2 tunni parast. Kui kiipsetate, I6petage kohe seadme kasutamine.

Kuidas kasutada:

1.Puhastage oma n&gu ja kuivatage see.

2. Kinnitage ja reguleerige LED-kollageenmaski peavoru.

3. Seadme sissellilitamiseks vajutage toitenuppu.

4 Vajutage soovitud reZiimi valimiseks reziiminuppu, seejérel vajutage energiataseme
reguleerimiseks taseme nuppu.

5.Jahutusfunktsiooni kasutamisel eemalda jahutusmask kiilmikust ja aseta
magnetiliseit maskile. Pérast néole kandmist aktiveerige kaugjuhtimispuldil pinguldav
rezim.

6. Nelja minuti parast liilitub seade automaatselt vélja. Eemaldage mask ja puhastage

23



see (puhastage ainult maski, mitte elektroonilisi osi).

EE
Laadimisviis: o
Toodet ei tohi laadimise ajal kasutada. (Mérkus: seade ei to6ta ja nupud ei reageeri
laadimise ajal.) Enne esmakordset kasutamist on soovitatav seade taielikult laadida.
Uhendage USB-C-kaabel kaugjuhtimispuldiga ja seejérel iihendage USB-pistik
adapteriga. Kui toide on sisse lUlitatud, algab laadimine. Kui kaugjuhtimispuldil hakkab
aku indikaator vilkuma, siis seade laeb. Kui kéik neli aku indikaatorit I5petavad
vilkumise, on laadimine I6ppenud.

Seadme hooldus ja hooldus:

Sailitamine Hoidke seda toodet kuivas kohas toatemperatuuril ja valtige kokkupuudet
tolmu, otsese péikesevalguse vdi niiskete tingimustega.

Puhastamine Puhastage mask enne ja pérast kasutamist (ainult mask, ima
elektrooniliste osadeta). Méarkus: kontroller ja kaablid ei tohiks veega kokku puutuda.
Parast kasutamist eemaldage kaugjuhtimispult kindlasti maskist ja toiteallikast.
Kérvaldamine Toode sisaldab liitiumpoliimeerakut. Seadme utiliseerimisel viige see
kohalikku akude timbertéétlemispunkti. Keskkonna kaitsmiseks on soovitatav see
eraldada muudest olmejaatmetest.

Ettevaatusabingud:

Hoidke toode vaikelastest eemal, et valtida selle kasitlemist manguasjana. Kasitsege
toodet kasutamisel ettevaatlikult. See seade on méeldud koduelektroonikaks ja ei sobi
diagnoosimiseks ega raviks. Seda ei tohi kasutada rasedad, raseduseks valmistuvad
V&i rinnaga toitvad naised, valgustundlikud voi fotosensibiliseerivaid ravimeid
kasutavad inimesed, kellel on geneetiliselt méaratud nahahaigused véi seisundid,
nagu luupus, valgustundiik ekseem véi albinism. Markus: kontroller ja kaablid ei tohiks
veega kokku puutuda. Arge kasutage laadimise ajal. Arge kasutage seadet, kui see
on kahjustatud. Arge parandage, vGtke lahti ega muutke seadet ise. Talitus peaks
hindama kéiki eeskirjade eiramisi. Arge kukutage seadet maha ega I66ge seda rikke
véltimiseks. Parast iga t6tlemist plihkige toodet niiske lapig: e peske seadet vee
all ega kastke seda. Arge kasutage seadme puhastamiseks sodvitavaid aineid.
Hoidke seda jahedas ja kuivas kohas.

Rohkem infot ettevétte ja toodete kohta [k 2 - 4]
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Irenginio dydis: 659x232x38 mm

Grynas svoris: LT
|krovimo budas: USB—C ikrovimas o
Jkrovimo laikas: apie 4 valandas

Baterija: 3000‘mAh ligio polimero baterija

|tampa: geguzés 5d

Saugumas:

Pries naudodami gaminj, perskaitykite §j vartotojo vadova ir laikykités jame pateikty
rekomendacijy, kai naudojate jrenginj.

Nustatyti turinj [puslapis 2- f1]:

Kolageno LED kaukeé (1.) Priedy maiselis (2.) Ausinimo kauké (3.) Sandéliavimo
krepsys (4.) Apsauginé akiy kauké (5.) Nuotolinio valdymo pultelis (6.) Vartotojo
vadovas (7.) USB-C Ialdas Jkrovimas (8.)

Konﬁguracua ir pimasis naudojimas [puslapls 2-12:

1.] kolageno kaukés angas jstatykite Sviesos apsauginius akinius.
2.Prijunkite kauke prie nuotolinio valdymo pulto naudodami USB laida.
3. Ausinimo kaukés naudojimo instrukcijos: ISpakavus vésinancig kauke iSimkite ir
jdékite j priedy maiSelj. Prie$ naudojima laikykite Saldytuve maZiausiai 10 minuciy. Kai
reikia naudoti vésinimo funkcijg, iSimkite jj i Saldytuvo. Norédami surinkti vésinancig
kauke, sulygiuokite magnetines ausinimo kaukés dalis su tomis, kurios yra ant
kolageno kaukeés.

Nuotolinio valdymo pultas [puslapis 2- f3]:

Prijungimas prie pagrindinio jrenginio (1.) Rauksliy maZinimo reZimas (2.) Stangrinimo
rezimas (3.) Atjiauninimo reZimas (4.) Palaikymo reZimas odos trikumams pagerinti.
(5.) Intensyvumo keitimo mygtukas. Nuotolinio valdymo pultas turi tris rezimus: Zemas
(indikatorius $viecia silpnai), vidutinis (indikatorius mirksi greitai), aukstas (indikatorius
Svieia nuolat). (6.) Jjungimo / i§jungimo ir rezimo perjungimo mygtukas (7.)
Akumuliatoriaus indikatorius (8.) USB-C jkrovimo prievadas (9.)

Sviesos jautrumo testas:

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, patikrinkite, ar nesate alergikas Sviesai:
padékite jj ant dilbio 8 minutéms. Jei oda parausta arba niezti, nutraukite naudojima ir
kreipkités | dermatologa. Pries naudojima visada nuvalykite veida, kad isvengtuméte
reakcijos j kosmetika, o po naudojimo nesijaudinkite, jei oda Siek tiek paraudo — tai
normalu ir praeis po 1-2 valandy. Jei kepate, nedelsdami nustokite naudoti prietaisa.

Kaip naudoti:

1. Nuvalykite veida ir nusausinkite.

2. Pritvirtinkite ir sureguliuokite LED kolageno kaukes galvos juosta.

3. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jungtumete jrenginj.

4.Paspauskite rezimo mygtuka, kad pasirinktumeéte norima rezima, tada paspauskite
lygio mygtuka, kad sureguliuotuméte energuos Iyg|

5.Naudodami vésinimo funkcija, i§imkite vésinancia kauke i§ Saldytuvo ir magnetiniu
bidu uzdékite ant kaukés. UZsidéje jj ant veido, nuotolinio valdymo pulte junkite
stangrinimo rezima.

6. Po keturiy minuciy prietaisas iSsijungs automatiskai. Nuimkite kauke ir nuvalykite
(valykite tik kauke, o ne elektronines dalis).
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Jkrovimo biidas: LT
|krovimo metu gaminio naudoti negalima. (Pastaba: Jrenginys neveiks, o
mygtukai nereaguos jkraunant.) Pries naudojant pirma karta, rekomenduojama
visiskai jkrauti jrenginj. Prijunkite USB-C laidg prie nuotolinio valdymo pulto, tada
prijunkite USB kistukg prie adapterio. Jjungus maitinima, prasidés jkrovimas. Kai
nuotolinio valdymo pultelyje pradeda mirkséti baterijos indikatorius, jrenginys
kraunamas. Kai visi keturi akumuliatoriaus indikatoriai nustoja mirkséti, jkrovimas
baigtas.

Prietaiso prieZitra ir pneﬂura

Laikymas Laikykite §j gaminj sausoje vietoje kambario temperattiroje ir venkite dulkiy,
tiesioginiy saulés spinduliy ar drégny salygy.

Valymas Nuvalykite kauke pries ir po naudojimo (tik kauke, be elektroniniy daliy).
Pastaba: valdiklis ir laidai neturi liestis su vandeniu. Po naudojimo bitinai atjunkite
nuotolinio valdymo pultg nuo kaukés ir maitinimo Saltinio.

ISmetimas Gaminyje yra li¢io polimero baterija. ISmesdami jrenginj, nuneskite jj j
vieting baterijy perdirbimo jmone. Siekiant tausoti aplinkg, rekomenduojama jj atskirti
nuo kity buitiniy atiieky.

Atsargumo priemonés:

Saugokite gaminj nuo mazy vaiky, kad nelaikytuméte jo Zaislu. Naudodami gaminj
elkités atsargiai. Sis prietaisas sukurtas kaip namy elektronikos gaminys ir netinka
diagnozei ar gydymui. Jo negalima vartoti né¢ioms moterims, besiruoSiancioms
pastoti ar zindancioms, Zmonéms, jautriems $viesai ar vartojantiems
fotosensibilizuojandius vaistus, turincioms genetiskai nulemtyy odos ligy ar bikliy, tokiy
kaip vilkligé, Sviesai jautri egzema ar albinizmas. Pastaba: valdiklis ir laidai neturi liestis
su vandeniu. Nenaudokite jkrovimo metu. Nenaudokite jrenginio, jei jis paZeistas.
Netaisykite, ardykite ir nekeiskite jrenginio patys. Bet kokius paZeidimus turéty jvertinti
tamyba. Nenumeskite ir nematykite prietaiso, kad iSvengtumete gedimo. Po
kiekvienos procedros nuvalykite gaminj drégna Sluoste. Neplaukite prietaiso po
vandeniu ir panardinkite. Prietaisui valyti nenaudokite koroziniy medziagy. Laikykite i
vésioje, sausoje vietoje.

Daugiau informacijos apie jmone ir produktus [puslapis 2 - f4]
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lerices izmérs: 659x232x38mm

Neto svars: v
Uzlades veids: USB—C uzlade o
Uzlades laiks: apméram 4 stundas

Akumulators: 3000 mAh litja poliméru akumulators
Spriedze: 5. maijs

Droiba:

Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un ierices lietoSanas
laika ievérojiet taja ietvertos ieteikumus.

lestafijuma saturs [lappuse 2- f1]:

Kolagéna LED maska (1.) Piederumu maisin$ (2.) Dzesé$anas maska (3.)
Glaba$anas soma (4.) Gaismas aizsargajo$a acu maska (5.) Talvadibas pults (6.)
Lietotaja rokasgramata (7.) USB-C kabelis uzlade (8.)

Konfiguracija un pirma lietosana [lappuse 2- f2]:

1. Uzstadiet gaismas aizsargbrilles kolagéna maskas caurumos.

2.Savienojiet masku ar talvadibas pulti, izmantojot USB kabeli.

3. Noradijumi dzeséSanas maskas lietosanai: Péc izpakoSanas iznemiet dzesésanas
masku un ievietojiet to piederumu maisina. Pirms lietoSanas uzglabat ledusskapT
vismaz 10 mindtes. Kad nepieciesams izmantot dzesésanas funkciju, iznemiet to no
ledusskapja. Lai saliktu dzesé$anas masku, izlidziniet dzeséSanas maskas
magnétiskas dalas ar tam, kas novietotas uz kolagéna maskas.

Talvadibas pults [lappuse 2- f3]:

Savienojums ar galveno bloku (1.) Grumbu samazina$anas reZims (2.) Nostiprinosais
reZims (3.) AjaunoSanas reZims (4.) Atbalsta reiTms, lai uzlabotu adas nepilnibas. (5.)
Intensitates mainas poga. Talvadibas pults ir tris rezimi: zems (indikators iedegas
vaji), vidgjs (indikators mirgo atri), augsts (indikators deg pastavigi). (6.)
Ieslegsanas/lzslegsanas un reZima slédza poga (7.) Akumulatora indikators (8.)
USB-C uzlades ports (9.)

Gaismas jufibas tests:

Pirms ierices pirmas lieto$anas parbaudiet, vai jums nav alergijas pret gaismu:
novietojiet to uz apakSdelma uz 8 minGtém. Ja ada kltst sarkana vai niezoSa,
partrauciet lietoSanu un konsultéjieties ar dermatologu. Pirms lietoSanas vienmér
notiriet seju, lai izvairitos no reakcijas uz kosmétiku, un péc lietoSanas neuztraucieties,
ja ada kliist nedaudz apsartusi — tas ir normali un paries péc 1-2 stundam. Ja cepat,
nekavéjoties partrauciet ierices lietoSanu.

Ka izmantot:

1.Nofiriet seju un nosusiniet to.

2. Piestipriniet un noregulgjiet LED kolagéna maskas galvas saifi.

3.Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslégtu ierici.

4.Nospiediet reZima pogu, lai izvélétos vajadzigo reZimu, péc tam nospiediet imena
pogu, lai pielagotu energijas limeni.

5.lzmantojot dzeséanas funkciju, iznemiet dzesésanas masku no ledusskapja un
magnétiski novietojiet to uz maskas. Péc ta uzlik$anas uz sejas aktivizgjiet
nostiprinoSo reZimu uz talvadibas pults.

6.Péc Cetram minditém ierice automatiski izslégsies. Nonemiet masku un nofiriet to
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(firiet tikai masku, nevis elektroniskas dalas).

Uzlades metode:

Izstradajumu nedrikst lietot uzlades laika. (Piezime: iefice nedarbosies, un pogas
nereagés uzlades laika.) Pirms pirmas lieto$anas ieteicams pilniba uzladét ierici.
Pievienojiet USB-C kabeli talvadibas pulltij, péc tam pievienojiet USB spraudni
adapterim. Kad strava ir ieslégta, saksies uzlade. Kad talvadibas pults akumulatora
indikators sak mirgot, ierice tiek uzladéta. Kad visi Cetri akumulatora indikatori parstaj
mirgot, uzlade ir pabeigta.

lerices apkope un kopsana:

Uzglabasana Uzglabajiet So produkiu sausa vieta istabas temperatra un izvairieties
no puteklu, tieSas saules gaismas vai mitra iedarbibas.

Tirigana Notiriet masku pirms un péc lieto3anas (tikai maska, bez elektroniskam
dalam). Piezime: kontrolieris un kabeli nedrikst nonakt saskaré ar tideni. Péc
lieto3anas noteikti atvienojiet talvadibas pulti no maskas un stravas avota.
Atbrivosanas Produkts satur litija poliméru akumulatoru. Atbrivojoties no ierices,
Itdzu, nogadajiet to vietéja akumulatoru parstrades uznémuma. Lai aizsargatu vidi,
ieteicams to atdalit no citiem sadzives atkritumiem.

Piesardzibas pasakumi:

Ldzu, glabajiet produktu prom no maziem bémiem, lai izvairitos no t3, ka tas tiek
uzskatits par rotallietu. Lietojot produktu, rikojieties uzmanigi. Siierice ir paredzéta ka
majas elektronika un nav piemérota diagnostikai vai arstéSanai. To nedrikst lietot
grutnieces, kas gatavojas gritniecibai vai baro bému ar kriti, cilveki, kas ir jutigi pret
gaismu vai lieto fotosensibilizéjosus medikamentus, ar genétiski noteiktam adas
slimibam vai tadiem stavokliem ka sarkana vilkede, gaismjutiga ekzéma vai
albinisms. Piezime: kontrolieris un kabeli nedrikst nonakt saskaré ar ideni. Nelietot
uzlades laika. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata. Nelabojiet, neizjauciet un neparveidojiet
ierici pats. Jebkuri parkapumi ir janoverté dienestam. Lai izvairitos no nepareizas
darbibas, nenometiet to vai nesasitiet to. Péc katras apstrades noslaukiet produktu ar
mitru dranu. Nemazggaiiet ierici zem Gdens un neiegremdéjiet to. lerices tirsanai
neizmantojiet kodigus lidzeklus. Uzglabajiet to vésa, sausa vieta.

Vairak informacijas par uznémumu un produktiem [lapa 2 - f4]
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Késziilgk mérete: 659x232x38 mm

Nett6 tomeg: 2849 HY
Toltési mod: USB-C toltés

Toltési ido: kortilbellil 4 6ra

Akkumulator: 3000 mAh litium polimer akkumulator
Feszilliség: majus 5

Biztonséag:

Atermék hasznalata el6tt olvassa el ezt a hasznalati itmutatot, és a késziilék
hasznélata soran kévesse az abban taldlhaté ajanlasokat.

A készlet tartalma [2-f1 oldal]:

Kollagén LED maszk (1.) Tartozéktaska (2.) Hitémaszk (3.) Tarolotaska (4.)
Fényvédd szemmaszk (5.) Taviranyit (6.) Felhasznaloi kézikonyv (7.) USB-C kabel
toltés (8.)

Konfigurécio és els6 hasznalat [2-f2 oldal]:

1.Helyezze be a fényvédé szemiiveget a kollagénmaszk lyukaiba.

2. Csatlakoztassa a maszkot a taviranyitéhoz USB-kabellel.

3. Utmutatd a hitdmaszk hasznalatahoz: Kicsomagolas utan vegye ki a hiitdmaszkot
és tegye a tartozéktasakba. Hasznalat el6tt legalabb 10 percig hiitészekrényben
taroljuk. Ha a hiitési funkciét szeretné hasznalni, vegye ki a hiitészekrénybdl. A
hiitémaszk dsszeszereléséhez igazitsa a hiitémaszk magneses részeit a
kollagénmaszkra helyezett részekhez.

Taviranyito [2-f3 oldal]:

Csatlakozas a féegységhez (1.) Ranctalanité mod (2.) Feszesité mod (3.) Fiatalitd
mad (4.) Tamogatasi mod a bérhibak javitasara.(5.) Intenzitas valté gomb. A
taviranyitonak harom tizemmadja van: alacsony (a jelz6fény halvanyan vilagit),
kozepes (a jelz8 gyorsan villog), magas (a jelzéfény folyamatosan vilagit). (6.)
Be/ki és tizemmod kapcsold gomb (7.) Akkumulator visszajelzé (8.)

USB-C toltéport (9.)

Fényérzékenységi teszt:

Akeésziilék elsé hasznalata el6tt ellendrizze, hogy nem allergias-e a fényre: helyezze
az alkarjara 8 percre. Ha a bér kipirosodik vagy viszket, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon bérgydgyaszhoz. Hasznalat elétt mindig tisztitsa meg arcat, hogy elkerlilje a
kozmetikumokra adott reakciokat, és hasznalat utan ne aggédjon, ha a bére enyhén
kipirosodik — ez normalis, és 1-2 6ra mulva elmdlik. Ha siit, azonnal hagyja abba a
kesziilék hasznalatat.

Hogyan kell hasznalni:

1. Tisztitsa meg az arcét és széritsa meg.

2. Régzitse és allitsa be a LED kollagén maszk fejpantjat.

3. Nyomja meg a bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.

4. Nyomja meg a méd gombot a kivant méd kivalasztasahoz, majd nyomja meg a
szint gombot az energiaszint bedllitdsahoz.

5.A hiités funkcio hasznalatakor vegye ki a hiitémaszkot a hiitébdl, és helyezze ra
magnesesen a maszkra. Miutén feltette az arcra, aktivélja a feszesité modot a
taviranyiton.

6. Négy perc elteltével a késziilék automatikusan kikapcsol. Tavolitsa el a maszkot és
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tisztitsa meg (csak a maszkot tisztitsa, az elektronikus részeket ne).

Toltési mod: o
Aterméket toltés kdzben nem szabad hasznalni. (Megjegyzés: A késziilék nem
miikédik, és a gombok sem reagélnak téltés kdzben.) Javasoljuk, hogy az elsé
hasznélat elétt teliesen toltse fel a késziiléket. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a
taviranyitohoz, majd csatlakoztassa az USB-dugét az adapterhez. A tapfesziiltség
bekapcsolasakor a toltés elindul. Amikor a taviranyiton lévo akkumulator jelzéfény
villogni kezd, a késztilék toltddik. Amikor mind a négy akkumulatorjelz6 abbahagyja a
villogast, a toltés befejezédott.

Akésziilék karbantartasa és gondozasa

Térolés Tarolja ezt a terméket szaraz helyen, szobahémérsékleten, és kertilie a por,
kozvetlen napfeny vagy paras komyezet hatasat.

Tisztités Tisztitsa meg a maszkot hasznalat elétt és utan (csak maszk, elektronikus
alkatrészek nélkiil). Megjegyzés: a vezérld és a kabelek nem érintkezhetnek vizzel.
Hasznalat utan ne felejtse el levalasztani a taviranyitot a maszkrél és az
&ramforrasrol.

Hulladékkezelés A termék litium-polimer akkumulatort tartalmaz. Amikor kidobja a
készliléket, vigye el a helyi akkumulator-jrahasznositd lizembe. A kdmyezet
védelme érdekében ajaniott elkiiloniteni a tobbi haztartasi hulladéktol.

Ovintézkedések:

Keérjlik, tartsa tavol a terméket kisgyermekektdl, nehogy jatékként kezelie. Hasznalat
kozben évatosan kezelie a terméket. Ezt az eszkézt otthoni elektronikai terméknek
tervezték, és nem alkalmas diagndzisra vagy kezelésre. Nem hasznalhatiak terhes
ndk, varandéssagra vagy szoptatasra készuls nék, fényérzékenyek vagy
fényérzékenyité szereket szeddk, genetikailag meghatarozott borbetegségben vagy
olyan allapotokban, mint a lupus, fényérzékeny ekcéma vagy albinizmus.
Megjegyzés: a vezérl és a kabelek nem érintkezhetnek vizzel. Ne haszndlja téltés
kozben. Ne haszndlja a készliléket, ha az sérlilt. Ne javitsa, szerelje szét vagy
modositsa sajat maga a készliléket. Az esetleges szabalytalansagokat a szolgalatnak
értékelnie kell. A meghibasodas elkerlilése érdekében ne ejtse le vagy lisse meg a
késziiléket. Minden kezelés utan t¢ le a terméket nedves ruhéval. Ne mossa viz
alatt a készliléket, és ne meritse viz ala. Ne hasznaljon maré hatast szereket a
készililék tisztitasahoz. Tarolja hiivds, szaraz helyen.

Tovabbi informé&cié a cégrdl és a termékekrdl [2. oldal - f4]
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Dimensiune dlspozwtw 659x232x38mm

Greutate neta: 2849 RO
Mod de incarcare: Incarcare USB-C

Timp de incarcare: aproximativ 4 ore

Baterie: Baterie litiu polimer de 3000 mAh
Tensiune: 5mai

Securitate:

Tnainte de a utiiza produsul, cititi acest manual de utilizare si urmati recomandérile
continute in acesta atunci cand utilizati dispozitivul.

Setati continutul [pagina 2-f1]:

Masca cu LED-uri de colagen (1.) Geanta pentru accesorii (2.) Masca de racire (3.)
Geanta de depozitare (4.) Masca pentru ochi cu protectie impotriva luminii (5.)
Telecomanda (6.) Manual de utilizare (7.) Cablu pentru USB-C incarcare (8.)

Configurare si prima utilizare [pagina 2-f2]:

1. Instalati ochelarii de protectie impotriva luminii in orificile mastii de colagen.
2.Conectati masca la telecomanda folosind un cablu USB.

3.Instructiuni de utilizare a mastii de récire: Dupa despachetare, scoateti masca de
récire si puneti-o in punga de accesorii. Pastrati a frigider cel putin 10 minute inainte
de utilizare. Cand trebuie sa utilizati functia de récire, scoateti-o din frigider. Pentru a
asambla masca de racire, aliniati partile magnetice ale mastii de racire cu cele plasate
pe masca de colagen.

Telecomanda [pagina 2-f3]:

Conexiune la unitatea principala (1.) Modul de reducere a ridurilor (2.) Modul de
fermitate (3.) Modul de intinerire (4.) Modul suport pentru a imbunatati imperfectiunile
pielii. (5.) Buton de modificare a intensitatii. Telecomanda are trei moduri: scazut
(indicatorul se aprinde slab), mediu (indicatorul clipeste rapid), ridicat (indicatorul se
aprinde constant). (6.) Buton pomit/oprit si comutator de mod (7.) Indicator baterie (8.)
Port de incarcare USB-C (9.)

Test de sensibilitate la lumina:

Inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima datd, verificati daca sunteti alergic la
lumina: puneti-l pe antebrat timp de 8 minute. Daca pielea devine rosie sau
méncérime, oprii utilizarea si consultati un dermatolog. Curéitati-va intotdeauna fata
inainte de utilizare pentru a evita reactille la produsele cosmetice, iar dupa utilizare, nu
va faceti griji dacé pielea devine usor rosie - acest lucru este normal si va disparea
dupa 1 -2 ore. Daca coacetj, oprii imediat utilizarea aparatului.

Cum se utilizeaza:

1.Curatati-va fata si uscati-o.

reglati banda pentru cap a mastii cu colagen LED.

3 Apasati butonul de pomire pentru a porni dispozitivul.

4 Apasati butonul de mod pentru a selecta modul dorit, apoi apasati butonul de nivel
pentru a regla nivelul de energie.

5. Cand utilizati functia de racire, scoateti masca de racire din frigider si asezati-o
magnetic pe masca. Dupa ce |-ai pus pe fatd, activeaza modul de intarire de pe
telecomanda.

6.Dupa patru minute, dispozitivul se va opri automat. Scoateti masca si curatati-o
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(curétati doar masca, nu partile electronice).

RO
Metoda de incarcare: o
Produsul nu trebuie utilizat in timpul incarcérii. (Nota: dispozitivul nu va functiona si
butoanele nu vor raspunde in timpul incércarii.) Se recomanda incércarea completa a
dispozitivului inainte de prima utilizare. Conectati cablul USB-C la telecomanda, apoi
conectati mufa USB la adaptor. Cand alimentarea este pornitd, incarcarea va Tnoepe.
Cand indicatorul bateriei de pe telecomanda incepe sa clipeasca, dispozitivul se
incarca. Cand tofi cei patru indicatori de baterie inceteaza sa clipeasca, incarcarea
este completa.

Inlretlnerea si ingrijirea dispozitivului:

Depoznare Paslrah acest produs intr-un loc uscat la temperatura camerei si evitati
expunerea la praf, ‘lumina directa a soarelui sau conditii umede.

Curatare Curatati masca inainte si dupa utiizare (numai masca, fara par electronice).
Nota: controlerul si cablurile nu trebuie sa intre in contact cu apa. Dupa utilizare,
asigurati-va ca deconeman telecomanda de la masca SI de la sursa de alimentare.
Eliminare Produsul oonnne o baterie cu litiu polimer. Cand aruncati dispozitivul, va
rugam sa-| duceti la unitatea locala de reciclare a bateriilor. Se recomanda separarea
acestuia de alte deseuri menajere pentru a proteja mediul inconjurator.

Precautii

Va rugam sa pastrati produsul departe de copiii mici pentru a evita tratarea lui ca pe o
jucarie. Manipulati produsul cu grija cand l utilizati. Acest dispozitiv este conceput ca
un produs electronic de acasé si nu este potrivit pentru diagnostic sau tratament. Nu
trebuie utilizat de femeile insarcinate, care se pregatesc pentru sarcina sau care
alapteaza, persoane sensibile la lumina sau care iau medicamente fotosensibilizante,
cu boli ale pielii determinate genetic sau afectiuni precum lupusul, eczema
fotosensibila sau albinismul. Noté: controlerul si cablurile nu trebuie s intre in contact
cu apa. Nu utilizati in timpul inc&rcérii. Nu utlllzan dispozitivul dacé este deteriorat. Nu
reparati, dezasamblatl sau modificat singur di pozmvul Orice neregula ar trebui sa fie
evaluata de catre serviciu. Nu scapan sinu loviti dispozitivul pentru a evita
functionarea defectuoasa. Dupa fiecare tratament, stergeti produsul cu o carpa
umeda. Nu spalati dispozitivul sub apa si nu il soufundan Nu utilizati agenti corozivi
pentru a curata dispozitivul. Pastrafi- intr-un loc récoros §i uscat.

Mai multe informatii despre companie si produse [pagina 2 - f4]
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Paswmep ycrpoiicTea: 659x232x38 MM

HETTO: 284r RU
Criocob 3apsiaku: USB-C ansi 3apsigu o
Bpewms sapsaxm: 0Koro 4 yacoB
Barapest: JITWiA-NONMMEPHBIA aKkyMynsTop
Hanpspketve: emkocTbio 3000 MAY
5 mas
BesonacHocTs:

Tepef; 1Cnonb3oBaHIEM V3N NPONTUTE [iaHHOE PYKOBO/AICTBO MOMb3oBaTeNs
creayvTe CONEPXaLLMMCS B HEM PEKOMEHAALISM MPU UCTIONE30BaHMM YCTPOCTBA.

YcTaHoBUTL conepvMoe [CTpaHuua 2- f1£

KonnareHosas ceeToauoaHas macka (1.) Cymka gns akceccyapos (2.)
OxnaxgatoLlias Macka (3.) Cymka ans xpaHeHus (4.) CeetosallmTtHas Macka ans
mas (5. né/ﬂbT [VICTaHLIMOHHOrO yrpasrieHus (6.) PykosorcTeo nonb3osarens (7.)
Kabenb USB-C 3apsiaka (8.)

Hacrpoiika v nepeoe ucnonb3osanue [cTp. 2- f2]:

1. YCTaHOBUTE CBETO3ALLMTHBIE O4KM B OTBEPCTISI KOMTIAreHOBOV Macky.

2. TMoAKIKo4MTE Macky K NyrbTy AUCTAHLIMOHHOTO YNPABMEHNS! C MOMOLLbIO

USB-kabens.

3. VIHCTPYKLIMM 1O VCTONb30BAHMIO OXTIaXIaloLLE Macku: MOCTe PacniakoBKi

BbIHBTE OXTIKAIOLLIYIO MACKY Y MOSIOKMTE €€ B CyMKy [/ al apos. Mepen

VCMOMNb30BaHEM XPAHITE B XOTOAMIbHUKE He MeHee 10 MHYT. ECrin Bam HykHO

VICTIONb30BaTh (HYHKLMIO OXTME0KAEHNS, AIOCTaHbTE €ro 13 XonoavnbHKa. HTobb!
ATb OXT Macky, ¢ 4acTvi oxr i

MaCKV C HaCTAMM, PaCTONOKEHHbIMMU Ha KOMMareHoBOi Macke.

[ynbT AVCTAHLMOHHOTO YripaBrieHus [cTpanuua 2- f3]:

MoakrtoueHmre k 0CHOBHOMY 610Ky (1.) PexiM yMeHbLUEHIS MOPLLWH (2.) Pexuim
ykpenneHvs (3.) Pexwvm omonoxeHust (4.) Pexviv noanepki Ans ycTpaHeHus
HEe10CTaTKOB KOXM (5.) KHOMKa M3MEHEHIS MHTEHCMBHOCTU. [ynbT MMeeT Tpu
PeXVMa: HU3KUIA (MHAVKATOP rOpUT TYCKIO), CPeAHUiA (MHAVKATOP BbICTPO MUraeT),
BbICOKUI (MHAVIKATOP FOPUT MOCTOSIHHO). (6.) KHOMKa BKIOHEHMSYBLIKIIOHEHS
nepexriodeHns pexiivos (7.) Vinavkatop sapsina 6atapen (8.)

Mopr 3apsigkn USB-C (9.)

TeCT Ha CBETOHYBCTBUTENHOCTB!

IMepen nepBbIM MCTOMb30BaHWEM YCTPOVMCTBA NPOBEPLTE, HET My BAC anneprii Ha
CBET: MOMECTHTE €r0 Ha NpeAnrieqbe Ha 8 MuHYT. Ecin Koxa nokpacHena uin
3y[T, NPekpaTUTe Ucronb3oBaHue 1 obpaTuTecs k Aepmatoriory. Beera oumiaiite
L0 Nepeq UCTOmNb30BaHMEM, HTOGk! U3BEXKATH PEaKLMM Ha KOCMETUKY, @ NocTe
VCMOMNb30BaHIS! HE BOTHYWTECh, €CIM KOXA CTAHET Crierka NoKpacHeBLLEN — 310
HOpMarbHO 1 NpoiiaeT Yepes 1-2 yaca. Ecrv BbinekaeTe, HeMeAneHHo npekpaTute
MCronb3oBaHye Npubopa.

Kak ncrionsaosats:

1. OHMCTUTE NMLIO 1 BbICYLLIMTE €r0.

2. 3aKpenuTe 1 OTperynupyiiTe oronoBbe CBETOAVOAHOM KOrIareHOBO Macku.
3. HaxkmuTe KHOMKY NUTaHust, YTOBbI BKITIO4MTL YCTPOVICTBO.

4. HapkmuTe KHOMKY pexima, 4Tobbl BbIGPaTL HY)KHBIV PEXIM, 3aTeM HaXmuTe
KHOIKY YPOBHSA, YTODbI OTPErYNMpOBATL YPOBEHb SHEPTUM.
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5. Mpw MCNonb3oBaHUM ChyHKLIMK C [I0CTaHLTE OXT

Macky 13 XOroarbHVKa U MPUKDENUTe €€ K Macke C NOMOLLBIO MarHuTa. RU
HaHecs! ero Ha Lo, akTVBMpYVTE Ha NyibTe YKDENMSIOLLMA PEXIAM. o
6.4epes YeTbipe MUHYTLI YCTPOCTBO aBTOMATUHECKU BbIKIIOHUTCS. CHIMUTE

MACKY 11 OH/CTUTE €€ (YMCTUTE TOSLKO MACKY, 8 HE BMEKTPOHHBIE YacTh).

Cnocob 3apsiaku:

[MpoayKT He crieflyeT Uernonb3oBaTh Bo Bpems 3apsakv. (MprMeyaHue. YCTpoicTso
He bypeT paboraTs, a kHoMkv He GyayT pearvposaTs Bo Bpemst sapsakn.) Mepen
epBbIM VICTION30BaHIEM DEKOMEHAYETCS MONMHOCTLIO 3aPSTL YCTPOVICTBO.
MoakntouuTe kabenb USB-C k nymnbTy AUCTAHLIMOHHOTO yrpaBrieHust, 3atem
BcTasbTe BUNKy USB B aaanTep. Mpy BKIIOYEHWW NUTaHWS HaYHETCS 33|

Koraa nkaykatop sapsina 6atapev Ha nyribTe AYCTaHUYIOHHOMO YTIpaBrieHys HauHeT
MUraTh, YCTPOVCTBO 3apsbkaeTcsi. Koraa Bee UeTbipe MHavkatopa Gatapen
riepecTaHyT MUraTh, 3apsiaKa 3aBepLueHa.

OB6CnyxuBaHie 1 yXof 3a YCTPOCTBOM:

XpaHeHve XpaHuTe 3TOT MPOAYKT B CyXOM MECTE NP1 KOMHATHON TeMnepaType
v3beraiTe BO3AENCTBYS MM, MPSIMBIX COMHEYHBIX JIYHEi M BIIEXKHOCTI
OumcTka Ounuarite Mac 710 V1 TIOCTIE VICTIONB30BaHMSt (TOMBKO Macka, Gea
3MEKTPOHHbIX AeTareit). |%mneqan‘me KOHTPOSINEP 1 Kabenu He [OmDkHb!
KOHTaKTUPOBATb C BOZOM. [10CrIE MCroMnb3oBaHIs 0BSI3aTErNbHO OTCOSAVHUTE NyFbT
[IVCTAHLIMOHHOTO YNIPABMEHNS OT MAaCky M UCTOUHMKA MUTaHS.

Y1unuzauus Mapenue conepuT IUTuit-nonnMepHbii akkymynstop. Mpu
YTUIM3aLIUN YCTPOVCTBA OTHECHTE €T0 B MECTHBIA NYHKT €]

aKKyMyrIsITOpOB. PEKOMEH1YETCS! OTAENSTL ero OT APYrAX BbITOBLIX OTXOA0B B
LIeNsiX 3aLLWTb OKPY)KaKoLLEN cpefbl.

Mepb! MPEAOCTOPOXHOCTH:

Moxanyvicra, XxpaHuTe 13aenve B HeAOCTYMHOM 15 MareHbKUX AeTeln MecTe,
4TOBbI HE OTHOCHTLCA K HEMy Kak K MTpyLLIKe. [Tpit CioMb30BaHIN OBpaLLIaTECH C
3iernMem oCTOPOXHO. ST YCTPOICTBO Pa3paboTaHo kak GbITOBOE AMEKTPOHHOE
muenwe nHe nouxoqm NS AMarHOCTUKN Ui niedeHmst. Ero He criedyeT npumeHsiTs

6ept K GEPEMEHHOCTI T KOPMITEHMIO FPY/IIO,
TioaAM, ‘-IyECTEMTeﬂbeIM K oﬁeTy VIV NPYHL choToceHc yioLe
npenaparbl, ¢ K1 0BYCI( KOXHbIMM 33607 wm

COCTOSHUSIMM, TaKVMIA Kak EomaHKa CBETOHYBCTBUTENIbHAS JK3eMa W
anb6IHMaM. [TpUMEUaHIE: KOHTPOIITIEP 1 KAGETA He IOMKHb! KOHTAKTUOBAT C
BOAOM. He vcronkayiiTe BO Bpems 3apsigku. He 1cronbayiiTe yCTpoiiCTBO, €Crin OHO
nospexaeHo. He peMoHTVpyiiTe, He pasbupaiiTe 1 He MOAMULMPYiATe yCTpDI7ICTED
camocTosTenbHO. J1iobble HapyLUeHWs AOMKHbI BbiTb OLEHEeHb! CriyxGou.

POHSIATE 11 HE yAiapsiATe YCTPOCTBO BO M3GExKaHVe HencrpaBHOCTY. Flocne Kaaoi
06paboTk NpOTUpaIiTe 3AENe BriaxHOi TPSMKOW. He MoliTe ycTpoiicTeo noa
BOZJO 11 HE MOTpy»aiiTe ero B BOZly. He UCTIonNb3yiiTe efikve BeLIeCTBa fiis 04UCTKM
YCTPOIICTBA. XPaHITE €ro B MPOXIaAHOM, CyXoM MecTe.

HononHuTensHas MHgopmaLms 0 KoMMaHui 1 NpoayKUMm [cTpanuua 2 - f4]
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Enhetsstarrelse: 659x232x38mm

Netto vekt: NB
Lademéte: USB—C Iadmg o
Ladetid: ca 4 tim

Batteri: 3000 mAh litiumpolymerbatteri
Spenninger: 5 mai

Sikkerhet:

For du bruker produktet, les denne brukerhandboken og felg anbefalingene i den nar
du bruker enheten.

Still inn innhold [side 2- f1]:

Kollagen LED-maske (1. )Tllbeherspose (2.) Kjglemaske (3.) Oppbevaringspose (4.)
IL)ésbe(eék)yttelse oyemaske (5.) Fiemkontroll (6.) Brukerhandbok (7.) Kabel for USB-C
lader (8.

Konfigurasjon og ferste gangs bruk [side 2-f2]:

1. Installer lysbeskyttelsesbrillene i hullene pa kollagenmasken.

2.Koble masken til fiemkontrollen med en USB-kabel.

3.Instruksjoner for bruk av kjglemasken: Etter utpakking, ta ut kjslemasken og legg
den i tibeharsposen. Oppbevares i kjgleskapet i minst 10 minutter fer bruk. Nar du
skal bruke kjglefunksjonen, ta den ut av kjgleskapet. For & sette sammen
kjelemasken, innrett de magnetiske delene av kjglemasken med de som er plassert
péa kollagenmasken.

Fijemkontroll [side 2- f3]:

Tilkobling til hovedenhet (1.) Rynkereduksjonsmodus (2.) Oppstrammende modus
(3.) Foryngelsesmodus (4.) Stettemodus for & forbedre hudfeil (5.) Knapp for
intensitetsendring. Fjemkontrollen har tre moduser: lav (indikatoren lyser svakt),
medium (indikatoren blinker raskt), hey (indikatoren lyser konstant). (6.)

Pa/av og modusbryterknapp (7.) Batteriindikator (8.)

USB-C-ladeport (9.)

Lysfolsomhetstest:

Far du bruker enheten for farste gang, sjekk om du er allergisk mot lys: plasser den
pa underarmen i 8 minutter. Hvis huden blir red eller kizende, slutt & bruke og
konsulter en hudlege. Rengjer alltid ansiktet fer bruk for & unnga reaksjoner pa
kosmetikk, og etter bruk, ikke bekymre deg om huden din blir litt red — dette er normalt
og vil forsvinne etter 1-2 timer. Hvis du baker, ma du slutte & bruke apparatet
umiddelbart.

Hvordan & bruke:

1. Rens ansiktet og terk det.

2. Fest og juster hodebandet til LED-kollagenmasken.

3.Trykk pa stremknappen for & sla pa enheten.

4. Trykk pa modusknappen for a velge gnsket modus, og trykk deretter pa
nivaknappen for & justere energinivaet.

5.Nar du bruker kjglefunksjonen, fiem kjglemasken fra kjgleskapet og plasser den
magnetisk pa masken. Etter & ha satt den pa ansiktet, aktiver oppstrammende modus
pa fiemkontrollen.

6. Etter fire minutter vil enheten sla seg av automatisk. Fiern masken og rengjer den

35



(rengjer kun masken, ikke de elektroniske delene).

NB
Lademetode: o
Produktet skal ikke brukes under lading. (Merk: Enheten vil ikke fungere og knappene
vil ikke reagere under lading.) Det anbefales & lade enheten helt opp fer forste gangs
bruk. Koble USB-C-kabelen til fiemkontrollen, og plugg deretter USB-pluggen inn i
adapteren. Nar stremmen er slatt pa, starter ladingen. Nar batteriindikatoren pa
fiemkontrollen begynner & blinke, lader enheten. Nar alle fire batteriindikatorene slutter
ablinke, er ladingen fullfart.

Vedlikehold og stell av enheten:

Oppbevaring Oppbevar dette produktet pa et tert sted ved romtemperatur og unnga
eksponering for stav, direkte sollys eller fuktige forhold.

Rengjering Rengjer masken fer og etter bruk (kun maske, ingen elektroniske deler).
Merk: kontrolleren og kablene skal ikke komme i kontakt med vann. Etter bruk, sgrg
for & koble flemkontrollen fra masken og fra stramkilden.

Avhending Produktet inneholder et litiumpolymerbatteri. Nar du kaster enheten,
vennligst ta den med fil ditt lokale batterigienvinningsanlegg. Det anbefales & skille det
fra annet husholdningsavfall for & beskytte miljget.

Forholdsregler:

Hold produktet unna smé bam for & unngé & behandle det som et leketay. Handter
produktet forsiktig ved bruk. Denne enheten er utformet som et hiemmeelekironikk og
er ikke egnet for diagnose eller behandling. Det ber ikke brukes av gravide kvinner,
forbereder seg til graviditet eller amming, personer som er felsomme for lys eller tar
fotosensibiliserende medisiner, med genetisk betingede hudsykdommer eller
tilstander som lupus, lysfelsomt eksem eller albinisme. Merk: kontrolleren og kablene
skal ikke komme i kontakt med vann. Ikke bruk under lading. lkke bruk enheten hvis
den er skadet. Ikke reparer, demonter eller modifiser enheten selv. Eventuelle
uregelmessigheter ber vurderes av tienesten. lkke slipp eller sla enheten for & unnga
funksjonsfeil. Etter hver behandling, terk av produktet med en fuktig kiut. Ikke vask
enheten under vann eller senk den ned. lkke bruk etsende midler til & rengjere
enheten. Oppbevar den pa et kjglig, tert sted.

Mer informasjon om selskapet og produktene [side 2 - f4]
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Laitteen koko: 659x232x38mm

Nettopaino: FI
Lataustapa: USB—C lataus o
Latausaika: noin 4 tuntia

Akku: 3000 mAh litiumpolymeeriakku

Jannitys: 5. toukokuuta

Turvaliisuu:

Lue tdma kayttdopas ennen tuotteen kayttda ja noudata sen sisaltamia suosituksia

laitetta kayttaessasi.

Aseta sisalto [sivu 2- f1]:

Kollageeni LED-naamari (1.) Tarvikepussi (2.) Jaahdytysnaamari (3.) Séilytyspussi
I(4A)Vazgn)suojaussiImémaski (5.) Kaukosaadin (6.) Kayttoopas (7.) USB-C-kaapeli
lataus (8.,

Kokoonpano ja ensimmainen kayttokerta [sivu 2- f2]:
1.Asenna valosuojalasit kollageeninaamarin reikiin.
2.Yhdista maski kaukosaatimeen USB-kaapelilla.

3. Jadhdytysmaskin kéyttoohjeet: Ota jééhdytysnaamari pakkauksesta purkamisen
jélkeen pois ja laita se tarvikepu: & jadkaapissa vahintaan 10 minuuttia
ennen kayttod. Kun haluat kaytta: dytystoimintoa, ota se pois jadkaapista.
hdytysmaskin kohdista jaahdytysnaamarin magneettiset osat
kollageeninaamarin paélle.

Kaukosaadin [sivu 2- f3]:

Liitnta padyksikkoon (1.) Ryppyjen vahentamistila (2.) Kiinteytystila (3.)
Nuorentamistila (4.) Tukitila parantaa ihon epatasaisuuksia. (5.) Voimakkuusmuuto-
spainike. Kaukosaatimessa on kolme tilaa: matala (osoitin syttyy himmeasti),
keskitaso (osaitin vilkkuu nopeasti), korkea (osoitin palaa jatkuvasti). (6.)

On/off ja tilakytkinpainike (7.) Akun merkkivalo (8.)

USB-C-latausportti (9.)

Valoherkkyystesti:

Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista kertaa, tarkista, oletko allerginen valolle: aseta
se kyynarvarrellesi 8 minuutiksi. Jos iho punoittaa tai kutiaa, lopeta kaytto ja ota yhteys
ihotautilagkariin. Puhdista kasvosi aina ennen kayttoa valttaaksesi kosmeettisia
reaktioita, ja kayton jalkeen ala huoli, jos ihosi punoittaa hieman - tdma on normaalia ja
héviaa 1-2 tunnin kuluttua. Jos paistat, lopeta laitteen kéytto valittémasti.

Kuinka kayttaa:

1.Puhdista kasvosi ja kuivaa ne.

2. Kiinnité ja sé&dé LED-kollageeninaamarin paapanta.

3. Kéynnista laite painamalla virtapainiketta.

4. Valitse haluamasi tila painamalla tllapalnlkena ja saada sitten energiatasoa
painamalla tasopainiketta.

5. Kun kaytat jadhdytystoimintoa, poista jaéhdytysnaamio jaakaapista ja aseta se
magneettisesti maskin paalle. Kun olet laittanut sen kasvoillesi, aktivoi kiinteytystila
kaukoséatimesta.

6. Neljan minuutin kuluttua laite sammuu automaattisesti. Irrota maski ja puhdista se
(puhdista vain maski, &l elektronisia osia).
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Lataustapa: Fl
Tuotetta ei saa kayttaa latauksen aikana. (Huomaa: laite ei toimi eivatka
painikkeet reagoi latauksen aikana.) On suositeltavaa ladata laite tayteen ennen
ensimmaista kayttoa. Liitd USB-C-kaapeli kaukosaéatimeen ja liité sitten USB-liitin
sovittimeen. Kun virta kytketaan paélle, lataus alkaa. Kun kaukosaatimen akun
merkkivalo alkaa vilkkua, laite latautuu. Kun kaikki nelja akun merkkivaloa lakkaavat
vilkkumasta, lataus on valmis.

Laitteen huolto ja hoito:
Varastointi Sailyta tata tuotetta kuivassa paikassa huoneenlamméssa ja valta
altistumista polylle, suoralle auringonvalolle tai kosteille olosuhteille.
Puhdistus Puhdista maski ennen kaytto ja kayton jalkeen (vain maski, ei elektronisia
osia). Huomautus: ohjain ja kaapelit eivat saa joutua kosketuksiin veden kanssa.
Muista imottaa kauk in maskista ja virtalahteesta kayton jalke
3 litiumpolymeeriakun. | Kun havitat Iameen vie se

Jj 1. On suc erottaa se muusta
kotl'alousjatteesta ympaériston suojelemlseksl

Varotoimenpiteet:
Pid4 tuote poissa pienten lasten ulottuvitta véltté&ksesi sen kasittelemisen leluna.
Kasittele tuotetta varovasti kayttaessa: ma laite on suunniteftu kodin

elektroniikkatuotteeksi, eiké se sovellu diagnoosiin tai hoitoon. Sité eivat saa kayttaa
raskaana olevat naiset, jotka valmistautuvat raskauteen tai imetykseen, ihmiset, jotka
ovat herkkia valolle tai kayttavét valolle herkistavia laakkeitd, joilla on geneettisesti
maérattyja inosairauksia tai sairauksia, kuten lupus, valoherkké ekseema taj albinismi.
Huomautus: ohjain ja kaapelit eivat saa joutua kosketuksiin veden kanssa. Alé kéyta
latauksen aikana. Ald kéyta laitetta, jos se on vaurioitunut. Alé korjaa, pura tai
muokkaa laitetta itse. Palvelun tulee arvioida mahdolliset vaarinkaytokset. Ald pudota
tailyo laitetta toimintahéiriiden valtdmiseksi. Pyyhi tuote jokaisen kasittelyn jalkeen
kostealla linalla. Alé pese laitetta ved pota sitd. Ald kayta syovyttavia
aineita laitteen puhdistamiseen. Séil 58, kuivassa paikassa.

Lisatietoa yrityksesté ja tuotteista [sivu 2 - f4]
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MeéyeBog OUOKEUNG: 659x232x38mm

KaBapd Bapog: 284vp EL
TpdTIog PopTIoNG: Poprion USB-C o
Xpdvog popTIoNng: TTEPITTIOU 4 WPEG

Mrarapio: Mrarapia TroAupepoug AiBiou 3000 mAh
Evraon: 5 Mdiiou

Aopdaheia:

TpIV XPNOIHOTIOIACETE TO TTPOIGV, BIARACTE QUTS TO EYXEIPIBIO XPrioT Kal
OKOAOUBOTE TIG CUOTAGEIG TTOU TIEPIEXOVTAI OE QUTO OTAV XPNOILOTIOIEITE TN GUCKEUN.

PUBpIon Trtplz)sc\))tjévwv [oeAida 2- f1}\:

Maoka LED koMayévou (1.) ZakoUha ageaoudp (2.) Mdoka yugng (3.) Todvia
armoBrikeuong (4.) Mdoka pamiiv TipooTaciag amo gus (5.) TnAexeipiompio (6.)
Eyxeipidio xpriong (7.) KaAwdio yia USB-C ¢dprion (8.)

Alglpdp(pwon Kal TIpWTn Xpron [oeAida 2- f2:

1. M?nqem')c'rz T YUaNIG TTPOCTOGING ATTO TO PWG OTIG OTTEG TG HATKAG
KOMay6voU.

2. ZUVGEOTE Tr) HAOKA PE TO TNAEXEIPICTIPIO XPNOIUOTTOIIVTAG évar kaAwdio USB.

3. OBnyieg xpriong TG MAoKaE Wugng: Metd Tv arroouokeuaoia, BYGATE T pdoka
WOENG kar BaATE T 0T oakoUAa Twv ageaoudp. PUAGCOETE OTO YuyEio yia
TouAdiaTov 10 AeTTTd TTpIV T XPNOILOTTOIROETE. OTaV TIPETTE! VO XPNOIHOTIOINOETE T
Aermoupyia Yogng, BYGATE Tnv a6 TO Wuyeio. Mo Vo CUVAPHOAOYNOETE Tr JAoKa
WOENG, EUBUYPAPIOTE Ta HAYVNTIKG PEPN TG HAOKAG WOENG pe aUTA TIou
TOTTOBETOUVTQI OTN HATKA K¢ /6VOU.

TnhexeipioTripio [oeAida 2- f3]:

Z0vdeoN aTNV Kupia povéda (1.) Aemoupyia peiwaong putiduwv (2.) Aemoupyia
oUopigng (3% Aermoupyia avatwoyovi mﬁ(@)/\amuwia UTTIOOTNPIENG VIt TN
BeATILWON TwV ATEAEILIV TOU Gzpuctrogrz&) oupTT aMayrg éviaong. To
TNAEXEIPIOTIPIO EXEI TPEIG AEITOUpYieS: xuur])\gz( £vdeIEn avapBel apudpd), peoaia (n
£vdeigh avaBooBrvel ypryopa), uynAn (n eve gn avaBel ouvexwo). (6.,

Koupri ,svsg(asvc)momong/unevepvonoinong Kai SIoKATTTN Agmoupyiag (7.) Evoeign
pTaTapiag (8.

OUpa popriong USB-C (9.)

Aokipr euaioBnoiag oTo Qug:
[pIV XPNOILOTTOIRGETE T GUOKEUN VIO TTPWTN POPa, EAEVETE av €i0TE AAAEPYIKO OTO
PWG: TOTTOBETAOTE TNV oToV avTIBEAxIo aag yia 8 AeTrtd. Edv To Goéfpu Yivel KOKKIVO 1
Upa, oTapaToTe T Xprion Kai aupBouAeuTeiTe évav SeppatoAoyo. Na
KaBapIGETE TTAVTA TO TIPOOWTTO TOG TTPIV ATTO Tr XPrion \ga VO OTTOQUYETE QVTIOPATEIG
010 KAAUVTIKG Katl PETA TN XPrOT), NV OVNOUXEITE OV TO GEPUX 0G KOKKIVIOE!
ENIPPWIG - AUTO €ival PUTIOAOYIKO Kall Ba UTTOXWPROE! WETA aTié 1-2 Wpeg. Edv
WAVETE, OCTOPATAOTE APECWG VO XPNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN.

Tpdmog xpriong: .

1.KaBopioTe T0 TIPOOWTIO COG KAl CTEYWWTTE TO.

2. STEPEWOTE KOl TIPOCOPHOOTE TO KEPAAGDETHO TNG HAokag koMaydvou LED.
3.MamjoTe To KoupTT Aermoupyiag yia va svzgyonmr')cm TN OUOKEUN.

4.MoTAoTE T0 KOUUTTH AEITOUpViOggIU va €TAEEETE TNV mBUNT Aemoupyia ki, oTn
GUVEXEIQ, TTATFOTE TO KOUWTT OTABPING Yia Vol TIPOOOPHGOETE TO ETTITTEDO EVEPVEIDG.
5010V XpNOILOTIOIEITE T AeToUpYiat YUENG, APaIPETTE T HAOKA YUENG aTTo TO
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Wuyeio Kal TOTIOBETTTE TN HAYVNTIKG TIAVW 0T JAGoKa. AQoU To BAAETE OTO
TIPOOWTTO 0T, EVEPYOTTOINGTE TN AETOUpYial GUCPIENG OTO TAEXEIPIOTRPIO. EL
6.Merd a6 TéooEpa AETTTA, N OUOKEUN Ba aTTevepyoTToinbei auToparTa. o
AgaipéoTe T pdoka kal kabapiote Ty (kabapioTe pévo T paoka, O Ta

NAEKTPOVIKG LEPN).

Tpariog popriong:

To T1poidv Sev TTPETTE! Va XPNOILOTIOIERTAI KATA T QOpTION, (Znueiwon: H ouokeur)
Sev Ba Aemoupyel Kai Ta KOULTTIG S€v avTaTTokpivovTal KATA Th QOpTIoN.) ZuvioTdmal n
TTAfPNG POPTION TNG CUCKEUNG TTPIV OTTO TNV TIPWTN XPEHOT). 2UVDECTE TO KOAWDIO
USB-C 10 MAeXeIpIoTrpIO Kal, 0T} GUVEXEID, OUVDEDTE To Buopa USB otov
Tipogappoyéa. Otav evepyotroinbel n 1pogodooia, Ba EeKvOEI N poprion. Otav n
£vBeign pTrarapiag oTo TAEXEIPIOTIPIO aPXioE! va avaoofryvel, N GUOKEU

opri¢eral. OTav Kai ol TEGOEPIG EVOEIGEIG PTTATAPIOG OTANATACOUV Va avaBoorvouy,
N @opTION £X€l ONOKANPWOE.

ZUVTHPNON KOl POVTISA TG CUTKEUNG:

ATToBrikeuon ATTOBNKEUOTE QUTO TO TIPOIGV OE §Npd PO OE Beppokpacia Swpatiou
Kl amoQUYETE T €KBEON OE OKGVI, aHECD NAIAKO QWG 1 uypacia.

Kabapiopog KabopioTe T pdoka Tipiv Kar PETA T Xprion (HOVO JGOoKa, Xwpig
NAEKTPOVIKA £§upmpma) 2nueiwon: 0 EAeYKTG Kail Ta KaAWDIA Gev TTPETTE! Vot
Epyovral o eagi pe vepd. METc m Xprion, pPOVTIOTE VAl aTTOOUVBEDETE TO
TNAEXEIPIOTAIO OTTO TN} PEOKA Kal TTO TV TMyr PEUMATOG.

ATioppiyn To Tipoidv TrEpiEXE! HTTarapia TToAupepoUs Aibiou. Kard my amoppiyn g
OUOKEUNG 00(G, TIApaKAOULE Vol TN HETAPEETE OTNV TOTTIKI 00G EYKATGOTACT
QaVAKUKAWONG HTTOTOPILV. ZUVIOTATA O DI WPICHOS TOU ot GAAX OIKIOKS!
QTTOPPIHHATA Yia TNV TTPOTACHx TOU TTEPIBAAAOVTOG.

Mpo@uAGEEIG:

KpamoTe T0 Tipoidv pakpié amTé pIKpd Traididl yid val GTTOQUYETE vl TO QVTIETWITICETE
WG TTAYVid1. XEIPIOTEITE TO TIPOIGV TIPOCEKTIKG KATA T XPAOT. AUTA) N GUOKEUR EXEl
OXEBIAOTET WG OIKIAKG NAEKTPOVIKG TTPOIOV Kal Sev €ival KATGAANAN yia Bidyvwan 1y
BepanTeial. Aev TIPETTEI Va XPNOTHOTTOIEITa OTT6 £YKUEG vuvau(cg TIOU TIPOETOIHGLOVTON
Yo eyKupooUvn 1} BnAaopo, dropa euaioBnTa 1o Qw1 Aap
tprosualoemonowleu (QAPLIOKA, PE VEVETIKG KABOPIOLEVEC SEPLICTIKEG TIABTEIG
KOTAOTGOEIG GTTUG 0 AUKOG, TO QITOEUDITBNTO EKZEA I O GAUTTIVIOLOG. ZNpeiwan: o
€eAeYKTNG Kal To KAAWSIO BEV TIPETTEI va £pXOVTal O ETTAQr He VEpO. Mnyv 1o
XPNOHOTIOIEfTE KATA T OPTION. Mn XPNOILOTIOIEITE Tr) GUOKeUr €4V eival
KATEOTPOpEVN. MNV ETTIOKEUGGETE, ATTOCUVAPHOAOVEITE F TPOTIOTIOIEITE P6VOl 0 T
GUOKEUN. TUXOV TrapaTuTTies Ba TTpETTel va agloAoyouval amé Ty utmpesia. Mnv
PIXVETE I XTUTTATE TN GUOKEUN Yo var amrogUyeTe SuoAemoupyia. Meté amté kGde
ETTEEEPYATQl, OKOUTTIOTE TO TIPOIGV P £var uypo Travi. Mnv TAEVETE T GUOKEUN KéTw
ard vepo kai pnv T BUBICeTe. Mnv xpnoipoTToieiTe SIoBpwTIKOUG TTOPAYOVTEG Via ToV
KaBapIopd TNG OUCKEUNG. ATIOBNKEUOTE TO OE SPOTEPO, §NPO HEPOG.

MepIooGTEPES TTANPOPOPIES YIa TNV ETAIPEIC Kl Ta TTPoiovTa [oeAida 2 - f4]

40



Veli¢ina uredaja: 659x232x38 mm

Neto tezina: 284g HR
Nacin punjenja: USB-C punjenje o
Vrijeme punjenja: oko 4 sata

Baterija: Liti pollmerska baterija od 3000 mAh
Napetost: 5. svibnja

Sigumost:

Prije uporabe proizvoda procitajte ovaj korist priruénik i pridrZavaite se preporuka
sadrzanih u njemu prilikom koristenja uredaja.

Sadrzaj kompleta [stranica 2- f1]:

Kolagen LED maska (1.) Torbica s priborom (2.) Maska za hladenje (3.) Torba za
pohranu (4.) Maska za oi za zastitu od svjetla (5.) Daljinski upravijac (6.) Upute za
upotrebu (7.) Kabel za USB-C punjenje (8.)

Konfiguracija i prva uporaba [stranica 2- f2]:

1. Umetnite naoCale za zastitu od svjetia u rupe kolagenske maske.

2. Spajite masku s daljinskim upravijacem pomocu USB kabela.

3. Upute za koriStenje rashladne maske; Nakon raspakiranja, izvadite rashladnu
masku i stavite je u vregicu s priborom. Cuvati u hladnjaku najmanje 10 minuta prije
upotrebe. Kada trebate koristiti funkciju hladenja, izvadite ga iz hladnjaka. Za
sastavijanje rashladne maske, poravnajte magnetske dijelove rashladne maske s
onima koji se nalaze na kolagenskoj maski.

Daljinski upravija¢ [stranica 2- f3]:

Povezivanje s glavnom jedinicom (1.) Nacin rada za smanjenje bora (2.) Nacin rada
za ucvrséivanje (3.) Nacin rada za pomladivanje (4.) Nacin podrske za poboljanje
nesavrsenosti koze. (5.) Gumb za promjenu intenziteta. Daljinski upravija¢ ima tri
nacina rada: niski (indikator svijetli slabo), srednji (indikator brzo treperi), visoki
(indikator stalno svijetli). (6.)Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje i nacin rada (7.)
Indikator baterije (8.) USB-C prikljucak za punjenje (9.)

Test osjetljivosti na svjetlo:

Prije prve uporabe uredaja provjerite jeste li alergicni na svjetlost: stavite ga na
podlakticu na 8 minuta. Ako koza postane crvena ili svrbi, prestanite koristiti i obratite
se dermatologu. Prije upotrebe uvijek ocistite lice kako biste izbjegli reakcije na
kozmetiku, a nakon upotrebe ne brinite ako vam koZa postane blago crvena—to je
normalno i nestat ¢e nakon 1-2 sata. Ako pecete, odmah prestanite koristiti uredaj.

Kako koristiti:

1. Ocistite lice i osusite ga.

2. Pricvrstite i namjestite traku za glavu LED kolagen maske.

3. Pritisnite tipku za napajanje da biste ukljucili uredaj.

4.Pritisnite gumb za odabir Zeljenog nacina rada, a zatim pritisnite gumb za
podesavanje razine energije.

5. Kada koristite funkciju hladenja, uklonite rashladnu masku iz hladnjaka i magnetski
je postavite na masku. Nakon $to ga nanesete na lice, aktivirajte nacin rada za
uévrséivanje na daljinskom upravijacu.

6. Nakon cetiri minute uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Skinite masku i oCistite je
(Cistite samo masku, ne elektronicke dijelove).
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Nacin punjenja:

Proizvod se ne smije koristiti iekom punjenja. (Napomena: uredaj nece raditi i
gumbi nece reagirati tiekom punjenja.) Preporucuje se potpuno punjenje uredaja prije
prve uporabe. Spojite USB-C kabel na daljinski upravija¢, zatim ukfjucite USB utika¢ u
adapter. Kada se napajanje ukljuci, pocet ¢e punjenje. Kada indikator baterije na
daljinskom upravijacu po¢ne treperiti, uredaj se puni. Kada sva Cetiri indikatora baterije
prestanu treptati, punjenje je zavrseno.

Odrzavanje i njega uredaj
Skladistenje Cuvajte ovaj proizvod na suhom mjestu na sobnoj temperaturi i
izbjegavaite izlaganje prasini, izravnoj suncevoj svjetiosti ili viaznim uvjetima.

Ciscenje OCistite masku prije i poslije upotrebe (samo maska, bez elektronickin
dijelova). Napomena: upravijac i kabeli ne smiju do¢i u dodir s vodom. Nakon
uporabe, obavezno odspajite daljinski upravijac s maske i izvora napajanja.
Odlaganje Proizvod sadrZi litij-polimersku bateriju. Kada odlaZete svoj uredaj, odnesite
ga u lokalno postrojenje za recikliranje baterija. Preporu¢a se odvajanje od ostalog
kucnog otpada radi zastite okolisa.

Miere predostroznosti:
Drzite proizvod podalie od male djece kako ga ne biste tretirali kao igracku. Prilikom
uporabe paZijivo rukuijte proizvodom. Ovaj uredaj je dizajniran kao kuéni elektronicki
proizvod i nije prikladan za dijagnostiku ili ljecenje. Ne smiju ga koristiti trudnice,
pripreme za trudnocu ili dojenje, osobe osjetljive na svjetlo ili osobe koje uzimaju
fotosenzitivne lijiekove, s genetski uvjetovanim koZnim bolestima ili stanjima poput
lupusa, fotosenzitivnog ekcema ili albinizma. Napomena: upravija¢ i kabeli ne smiju
doci u dodir s vodom. Nemojte Koristiti tjekom punjenja. Nemojte koristiti uredaj ako je
ostecen. Nemojte sami popravijati, rastavijati il modificirati uredaj. Eventualne
nepravilnosti treba procijeniti servis. Nemojte ispustati ili udarati uredaj kako biste
izbjegli kvar. Nakon svakog tretmana obrisite proizvod viaznom krpom. Nemojte prati
uredaj pod vodom niti ga uranjati. Nemojte koristiti korozivna sredstva za ¢is¢enje
uredaja. Cuvajte ga na hladnom i suhom mjestu.

Vise informacija o tvrtki i proizvodima [stranica 2 - 4]
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Enhetsstoriek: 659x232x38mm

Nettovikt: 284g sV
Laddningssatt: USB-C laddning o
Laddnlngstld ca 4 timmar

3000 mAh litiumpolymerbatteri
Spannlng 5 maj

Sakerhet:
Innan du anvander produkten, las denna bruksanvisning och 6lj rekommendationer-
naiden nér du anvander enheten.

Stallin innehall [sida 2- f1]:

Kollagen LED-mask (1.) Tillbehdrspase (2.) Kylmask (3.) Férvaringspase (4.)
Ing(sjsl_(yd?gf;gonmask (5.) Fjarrkontroll (6.) Bruksanvisning (7.) Kabel for USB-C
laddning (8.

Konfiguration och forsta anvéndning [sida 2- f2]:

1. Installera ljusskyddsglasdgonen i halen pa kollagenmasken.

2 Anslut masken till fidrrkontrollen med en USB-kabel.

3.Anvisningar for anvéndning av kylmasken: Efter uppackning, ta ut kylmasken och
lagg den i tilbehdrspasen. Forvara i kylen i minst 10 minuter innan anvandning. Nar
du behdver anvéanda kylfunktionen, ta ut den ur kylen. Fér att montera kylmasken
rikta in de magnetiska delama av kylmasken med de som &r placerade pa
kollagenmasken.

Fjarkontroll [sida 2- f3]:

Anslutning till huvudenhet (1.) Rynkreducerande lage (2.) Uppstramande lage (3.)
Foryngringslage (4.) Stodlage for att forbattra hudfel. (5.) Knapp for intensitetsandring.
Fjarrkontrollen har tre lagen: lag (indikatom lyser svagt), medium (indikatormn blinkar
snabbt), hdg (indikatom lyser konstant). (6.)Pa/av och lagesomkopplarknapp (7.)
Batteriindikator (8.) USB-C-laddningsport (9.)

Ljuskanslighetstest:

Innan du anvander enheten for forsta gangen, kontrollera om du &r allergisk mot fjus:
placera den pa din underarm i 8 minuter. Om huden blir réd eller Kiiar, sluta anvanda
och kontakta en hudlékare. Rengor alltid ansiktet fore anvandning for att undvika
reaktioner pa kosmetika, och efter anvandning, oroa dig inte om din hud blir I&tt rod -
detta &r normalt och férsvinner efter 1-2 timmar. Om du bakar ska du omedelbart sluta
anvanda apparaten.

Hur man anvénder:

1. Rengdr ansiktet och torka det.

2. Fést och justera huvudbandet pa LEDA kollagenmasken

3.Tryck pa stromknappen for att slé pa enhetel

4.Tryck pa lagesknappen for att valja 6nskat Iage tryck sedan pa nivaknappen for att
justera energinivan.

5. Nar du anvander kylfunktionen, ta bort kylmasken fran kylskapet och placera den
magnetiskt p4 masken. Nar du har lagt den i ansiktet, aktivera uppstramande laget pa
fiagkontrollen.

6. Efter fyra minuter sténgs enheten av automatiskt. Ta bort masken och rengér den
(rengdr endast masken, inte de elektroniska delama).

43



Laddningsmetod: sV
Produkten ska inte anvandas under laddning. (Obs: Enheten fungerarinteoch =
knappama svarar inte under laddning.) Vi rekommenderar att du laddar enheten helt
innan den anvands forsta gangen. Anslut USB-C-kabeln till fidrrkontrollen och anslut
sedan USB-kontakten till adaptem. Nar strommen slas pa startar laddningen. Nar
batteriindikatom pé fiarrkontrollen borjar blinka laddas enheten. Nar alla fyra
batteriindikatorermna slutar blinka &r laddningen klar.

Underhall och skétsel av enheten:

Férvaring Forvara denna produkt pa en torr plats i rumstemperatur och undvik
exponering for damm, direkt solljus eller fuktiga forhallanden.

Rengdring Rengér masken fore och efter anvandning (endast mask, inga elektroniska
delar). Obs: styrenheten och kablama far inte komma i kontakt med vatten. Efter
anvéndning, se till att koppla bort fiérkontrollen fran masken och frén stromkallan.
Avfallshantering Produkten innehaller ett litumpolymerbatteri. Nar du kasserar din
enhet, vanligen ta den till din lokala batteriatervinningsanlaggning. Det
rekommenderas att separera det fran annat hushallsavfall for att skydda miljon.

Forsiktighetsatgarder:

Férvara produkten borta fran sma bam for att undvika att behandla den som en
leksak. Hantera produkten forsiktigt vid anvandning. Denna enhet ar utformad som en
hemelektronikprodukt och &r inte Iamplig for diagnos eller behandling. Det bér inte
anvandas av gravida kvinnor, som forbereder sig for graviditet eller amning, personer
som &r kansliga for ljus eller tar fotosensibiliserande lakemedel, med genetiskt
betingade hudsjukdomar eller tillstand som lupus, ljuskénsligt eksem eller albinism.
Obs: styrenheten och kablama far inte komma i kontakt med vatten. Anvand inte
under laddning. Anvand inte enheten om den &r skadad. Reparera, plocka isér eller
modifiera inte enheten sjélv. Eventuella oegentigheter bor bedémas av tjansten.
Tappa eller sla inte enheten for att undvika felfunktion. Efter varje behandling, torka av
produkten med en fuktig trasa. Tvatta inte enheten under vatten eller sénk den inte
ned. Anvand inte fréatande medel for att rengora enheten. Forvara den pa en sval, torr
plats.

Mer information om féretaget och produktema [sida 2 - 4]
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Enhedsstarrelse: 659x232x38mm

Nettoveegt: 2849 DA
Opladningsméde: USB-C opladning o
Lade tid: omkring 4 timer

Batteri: 3000 mAh lithium polymer batteri
Spaending: 5 maj

Sikkerhed:

For du bruger produktet, skal du leese denne brugervejledning og falge
anbefalingeme deri, nar du bruger enheden.

Indstil indhold [side 2- f1]:

Collagen LED maske (1.) Tilbeherspose (2.) Kelemaske (3.) Opbevaringspose (4.
Lysbeskyttelses gjenmaske (5.) Fiembetjening (6.) Brugervejledning (7.) Kabel il
USB-C opladning (8.)

Konfiguration og ferste brug [side 2-f2]:

1. Installer lysbeskyttelsesbrilleme i hulleme pa kollagenmasken.

2.Forbind masken med fiembetjeningen ved hjeelp af et USB-kabel.

3.Instruktioner il brug af kelemasken: Efter udpakning tages kalemasken ud og puttes
itilbeharsposen. Opbevares i kaleskabet i mindst 10 minutter fer brug. Nar du skal
bruge kelefunktionen, skal du tage den ud af keleskabet. For at samle kyzlemasken
skal du justere de magnetiske dele af kelemasken med dem, der er placeret pa
kollagenmasken.

Fiembetjening [side 2- f3]:

Tilslutning til hovedenheden (1.) Rynkereduktionstilstand (2.) Opstrammende tilstand
(3.) Foryngelsestilstand (4.) Stettetilstand for at forbedre hudens ufuldkommenheder
(5.) Knap til aendring af intensitet. Fiembetjeningen har tre tilstande: lav (indikatoren
lyser svagt), medium (indikatoren blinker hurtigt), hej (indikatoren lyser konstant). (6.)
Teend/sluk- og tilstandskontaktknap (7.) Batteriindikator (8.)

USB-C-opladningsport (9.)

Lysfelsomhedstest:

Fer du bruger enheden farste gang, skal du kontrollere, om du er allergisk over for lys:
Placer den pa din underarm i 8 minutter. Hvis huden bliver red eller kigende, skal du
stoppe brugen og kontakte en hudleege. Rens altid dit ansigt fer brug for at undga
reaktioner pa kosmetik, og efter brug skal du ikke bekymre dig, hvis din hud bliver let
red - det er normailt og vil forsvinde efter 1-2 imer. Hvis du bager, skal du straks
stoppe med at bruge apparatet.

Séadan bruger du:

1. Rens dit ansigt og ter det.

2. Fastger og juster hovedbandet pa LED-kollagenmasken.

3.Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende enheden.

4. Tryk pa tilstandsknappen for at veelge den gnskede tilstand, og tryk derefter pa
niveauknappen for at justere energiniveauet.

5.Nar du bruger kelefunktionen, skal du fieme kelemasken fra keleskabet og placere
den magnetisk pa masken. Nar du har sat det pa dit ansigt, skal du aktivere
opstrammende tilstand pa fiembetieningen.

6. Efter fire minutter slukker enheden automatisk. Fjer masken og renger den
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(renger kun masken, ikke de elektroniske dele).

DA
Opladningsmetode: o
Produktet ber ikke bruges under opladning. (Bemaerk: Enheden fungerer ikke, og
knappeme reagerer ikke under opladning.) Det anbefales at oplade enheden helt for
farste brug. Tilslut USB-C-kablet til fiembetjeningen, og saet derefter USB-stikket i
adapteren. Nar stremmen er teendt, starter opladningen. Nar batteriindikatoren pa
fiembetjeningen begynder at blinke, er enheden ved at oplade. Nar alle fire
batteriindikatorer holder op med at blinke, er opladningen fuldfert.

Vedligeholdelse og pleje af enheden:

Opbevaring Opbevar dette produkt pa et tert sted ved stuetemperatur og undga
udszettelse for stav, direkte sollys eller fugtige forhold.

Rengering Renger masken fer og efter brug (kun maske, ingen elektroniske dele).
Bemeerk: controlleren og kablemne ma ikke komme i kontakt med vand. Efter brug
skal du sgrge for at frakoble fiembetjeningen fra masken og fra stremkilden.
Bortskaffelse Produktet indeholder et lithiumpolymerbatteri. Nar du bortskaffer din
enhed, bedes du aflevere den til dit lokale batterigenbrugscenter. Det anbefales at
adskille det fra andet husholdningsaffald for at beskytte miljget.

Forholdsregler:

Hold venligst produktet veek fra smé bam for at undga at behandle det som et legetgj.
Handter produktet forsigtigt ved brug. Denne enhed er designet som et elektronisk
hjemmeprodukt og er ikke egnet til diagnose eller behandling. Det ber ikke bruges af
gravide kvinder, der forbereder sig pa graviditet eller ammer, personer, der er
folsomme over for lys eller tager fotosensibiliserende leegemidler, med genetisk
betingede hudsygdomme eller tilstande sasom lupus, lysfelsomt eksem eller
albinisme. Bemaerk: controlleren og kableme ma ikke komme i kontakt med vand. Ma
ikke bruges under opladning. Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget. Du ma ikke
selv reparere, adskille eller modificere enheden. Eventuelle uregelmaessigheder bar
wvurderes af tienesten. Tab eller sla ikke enheden for at undga fejifunktion. Efter hver
behandling terres produktet af med en fugtig kiud. Vask ikke enheden under vand
eller nedszenk den. Brug ikke zetsende midler til at rengere enheden. Opbevar det pa
etkaligt, tert sted.

Mere information om virksomheden og produkteme [side 2 - f4]
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Apparaatgrootte: 659x232x38mm

Netto gewicht: NL
Oplaadmanier: Opladen via USB-C o
Laadtijd: ongeveer 4 uur

Accu: 3000 mAh lithium-polymeerbatterij
Spanning: 5mei

Beveiliging:

Voordat u het product gebruikt, dient u deze gebruikershandleiding te lezen en de
daarin opgenomen aanbevelingen op te volgen bij gebruik van het apparaat.

Inhoud instellen [pagina 2- f1]:

Collageen LED-masker (1.) Accessoiretas (2.) Koelmasker (3.) Opbergtas (4.)
Lichtbeschermend oogmasker (5.) Afstandsbediening (6.) Gebruikershandleiding (7.)
Kabel voor USB-C opladen (8.)

Configuratie en eerste gebruik [pagina 2- f2]:

1. Installeer de lichtbeschermingsbril in de gaten van het collageenmasker.

2. Verbind het masker met de afstandsbediening met behulp van een USB-kabel.

3. Instructies voor het gebruik van het koelmasker: Haal na het uitpakken het
koelmasker eruit en plaats het in de accessoiretas. Bewaar het minstens 10 minuten
in de koelkast voordat u het gebruikt. Wanneer u de koelfunctie wilt gebruiken, haalt u
deze uit de koelkast. Om het koelmasker in elkaar te zetten, lijnt u de magnetische
delen van het koelmasker uit met die op het collageenmasker.

Afstandsbediening [pagina 2- f3]:

Verbinding met het hoofdapparaat (1.) Rimpelreductiemodus (2.) Verstevigende
modus (3.) Verjongingsmodus (4.) Ondersteuningsmodus om huidonvolkomenheden
te verbeteren. (5.) Knop voor het wijzigen van de intensiteit. De afstandsbediening
heeft drie modi: laag (de indicator Iloht zwak op), medium (de indicator knippert snel),
hoog (de indicator licht constant op). (6.)

Aan/uit- en modusschakelaarknop (7.) Batterij-indicator (8.)

USB-C-oplaadpoort (9.)

Lichtgevoeligheidstest:

Controleer voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt of u allergisch bent
voor licht: plaats het apparaat gedurende 8 minuten op uw onderarm. Als de huid rood
wordt of jeukt, stop dan met het gebruik en raadpleeg een dermatoloog. Maak uw
gezicht altiid schoon voor gebruik om reacties op cosmetica te voorkomen. Maak u na
gebruik geen zorgen als uw huid lichtjes rood wordt. Dit is normaal en verdwijnt na 1-2
uur. Als u gaat bakken, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het apparaat.

Hoe te gebruiken:

1. Reinig je gezicht en droog het

2. Maak de hoofdband van het LED—coIIageenmasker vast en pas deze aan.

3. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

4. Druk op de modusknop om de gewenste modus te selecteren en druk vervolgens
op de niveauknop om het energieniveau aan te passen.

5. Wanneer u de koelfunctie gebruikt, verwidert u het koelmasker uit de koelkast en
plaatst u het magnetisch op het masker. Nadat je het op je gezicht hebt aangebracht,
activeer je de verstevigingsmodus op de afstandsbediening.
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6.Na vier minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Verwijder het
masker en maak het schoon (maak alleen het masker schoon, niet de NL
elektronische onderdelen). o

Oplaadmethode:

Het product mag niet worden gebruikt tijdens het opladen. (Opmerking: het apparaat
werkt niet en de knoppen reageren niet tijdens het opladen.) Het wordt aanbevolen
om het apparaat voor het eerste gebruik volledig op te laden. Sluit de USB-C-kabel
aan op de afstandsbediening en steek vervolgens de USB-stekker in de adapter.
Wanneer de stroom wordt ingeschakeld, begint het opladen. Wanneer de
batterii-indicator op de afstandsbediening begint te knipperen, wordt het apparaat
opgeladen. Wanneer alle vier de batterij-indicatoren stoppen met knipperen, is het
opladen voltooid.

Onderhoud en verzorging van het apparaat:

Opslag Bewaar dit product op een droge plaats bij kamertemperatuur en vermijd
blootstelling aan stof, direct zonlicht of vochtige omstandigheden.

Reinigen Reinig het masker voor en na gebruik (alleen masker, geen elektronische
onderdelen). Let op: de controller en kabels mogen niet in contact komen met water.
Zorg ervoor dat u na gebruik de afstandsbediening loskoppelt van het masker en van
de stroombron.

Afvalverwerking Het product bevat een lithium-polymeerbatterij. Als u uw apparaat
weggooit, breng het dan naar uw plaatselijke batterirecyclingbedrijf. Het wordt
aanbevolen om het van ander huishoudelijk afval te scheiden om het milieu te
beschermen.

Voorzorgsmaatregelen:

Houd het product uit de buurt van kleine kinderen om te voorkomen dat het als
speelgoed wordt behandeld. Ga voorzichtig om met het product tjdens gebruik. Dit
apparaat is ontworpen als een elektronisch product voor thuisgebruik en is niet
geschikt voor diagnose of behandeling. Het mag niet worden gebruikt door zwangere
vrouwen, die zich voorbereiden op zwangerschap of borstvoeding, mensen die
gevoelig zijn voor licht of fotosensibiliserende medicijnen gebruiken, met genetisch
bepaalde huidziekten of aandoeningen zoals lupus, lichtgevoelig eczeem of
albinisme. Let op: de controller en kabels mogen niet in contact komen met water.
Niet gebruiken tijdens het opladen. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
Repareer, demonteer of wijzig het apparaat niet zelf. Eventuele onregelmatigheden
dienen door de dienst beoordeeld te worden. Laat het apparaat niet vallen en sla er
niet tegen om defecten te voorkomen. Na elke behandeling het product afnemen met
een vochtige doek. Was het apparaat niet onder water en dompel het niet onder.
Gebruik geen bijtende middelen om het apparaat schoon te maken. Bewaar het op
een koele, droge plaats.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - f4]
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Cihaz Boyutu: 659x232x38mm

Net agirigr: 284g TR
Sarj yol USB-C sarji o
Sarj siresi: yaklasik 4 saat

Pil: 3000 mAh lityum polimer pil

Tansiyon: 5Mayis

Gi lik:
Uriini kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu okuyun ve cihazi kullanirken burada
yer alan énerilere uyun.

Icerigi ayarlayin [sayfa 2- f1]:

Kollajen LED maske (1.) Aksesuar gantasi (2.) Sogutma maskesi (3.) Saklama
cantasi (4.) Isik korumall g6z maskesi (5.) Uzaktan kumanda (6.) Kullanim kilavuzu
(7.) USB-C kablosu sarj etme (8.)

Yapilandirma ve ilk kullanim [sayfa 2-f2]:

1.Isik koruma gozliiklerini kollajen maskenin deliklerine takin.

2. Bir USB kablosu kullanarak maskeyi uzaktan kumandaya baglayin.

3. Sogutma maskesini kullanma talimatiar: Paketi actiktan sonra sogutma maskesini
clkarin ve aksesuar gantasina koyun. Kullanmadan 6nce en az 10 dakika
buzdolabinda saklayin. Sogutma fonksiyonunu kullanmaniz gerektiginde
buzdolabindan gikarin. Sogutma maskesini monte etmek i¢in sogutma maskesinin
manyetik pargalarini kolajen maskesinin lizerine yerlestirilenlerle hizalayin.

Uzaktan kumanda [sayfa 2-f3]:

Ana tniteye baglanti (1.) Kinsiklik azaltma modu (2.) Sikilagtirma modu (3.)
Genglestirme modu (4.) Cilt kusurarini iyilestirmek icin destek modu. (5.) Yogunluk
degistime diigmesi. Uzaktan kumandanin ti¢ modu vardir: diistik (gosterge zayif bir
sekilde yanar), orta (gosterge hizli bir sekilde yanip soner), yiiksek (gosterge strekli
yanar). (6.) Acmakapama ve mod degistirme diigmesi (7. ) Pil g6stergesi (8.)
USB-C sarj baglanti noktas (9.)

Isik duyarliig testi:

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce Isiga alerjiniz olup olmadigini kontrol edin: 8 dakika
boyunca 6n kolunuza yerlestirin. Cilt kizarir veya kasinirsa kullanmayi birakin ve bir
dermatologa danisin. Kozmetiklere karsi reaksiyonlari Gnlemek icin kullanmadan énce
yiiziinlizii daima temizleyin ve kullandiktan sonra cildiniz hafif kizarirsa
endiselenmeyin; bu normaldir ve 1-2 saat sonra kaybolur. Pisirme durumunda, cihaz
kullanmayi derhal birakin.

Nasil kullanilir:

1. Yiiziiniiz{ temizleyin ve kurulayin.

2. LED kolajen maskesinin kafa bandini sabitleyin ve ayarlayin.

3.Cihazi agmak igin gli¢ diigmesine basin.

4. Istenilen modu segmek igin mod diigmesine basin, ardindan enerji seviyesini
ayarlamak icin seviye diigmesine basin.

5. Sogutma fonksiyonunu kullanirken, sogutma maskesini buzdolabindan ¢ikarin ve
manyetik olarak maskenin tizerine yerlestirin. Yiiziinlize stirdiikten sonra uzaktan
kumandadan sikilastirma modunu etkinlestirin.

6.Dért dakika sonra cihaz otomatik olarak kapanacaktir. Maskeyi gikarin ve temizleyin
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(sadece maskeyi temizleyin, elektronik parcalan degil).

TR
Sarj yéntemi: o
Uriin sarj edilirken kullaniimamalidir. (Not: Sarj sirasinda cihaz galismayacak ve tuslar
yanit vermeyecektir.) llk kullanimdan énce cihazin tamamen sarj ediimesi tavsiye
edilir. USB-C kablosunu uzaktan kumandaya baglayin, ardindan USB fisini adaptére
takin. Gui¢ agildiginda sarj islemi baslayacaktir. Uzaktan kumandadaki pil gostergesi
yanip sénmeye basladiginda cihaz sarj oluyor demektir. Dort pil gostergesinin timii
yanip sénmeyi biraktiginda sarj islemi tamamlanmistir.

Cihazin bakimi ve bakimi:

Depolama Bu triinii oda sicakliginda kuru bir yerde saklayin ve toza, dogrudan
gtines isigina veya nemli kosullara maruz kalmaktan kaginin.

Temizleme Maskeyi kullanimdan 6nce ve sonra temizleyin (yalnizca maske,
elektronik parca yoktur). Not: Kontrol tinitesi ve kablolar suyla temas etmemelidir.
Kullandiktan sonra uzaktan kumanday! maskeden ve gli¢ kaynagindan
cikardiginizdan emin olun.

Imha Uriinde bir lityum polimer pil bulunmaktadir. Cihazinizi elden ¢ikarirken Iiitfen
yerel pil geri dénlistim tesisinize gotiinin. Cevreyi korumak igin diger evsel atiklardan
ayirmaniz tavsiye edilir.

Onlemler:

Litfen Urlinti oyuncak olarak gérmemek igin ki cocuklardan uzak tutun. Uriini
kullanirken dikkatli olun. Bu cihaz ev elektronigi Griint olarak tasarlanmis olup teshis
ve tedaviye uygun degildir. Hamilelik veya emzirmeye hazirianan hamile kadinlar,
1s1a duyarl kisiler veya isiga duyart ilag kullananlar, genetik olarak belirienmis cilt
hastaliklan veya lupus, 1siga duyarl egzama veya albinizm gibi rahatsizliklari olan
kisiler tarafindan kullaniimamalidir. Not: Kontrol tinitesi ve kablolar suyla temas
etmemelidir. Sarj sirasinda kullanmayin. Hasar gérmiisse cihazi kullanmayin. Cihazi
kendiniz tamir etmeyin, parcalarina ayimayin veya degisiklik yapmayn. Herhangi bir
usulsiizliik servis tarafindan degerlendiriimelidir. Arizay! onlemek icin cihazi
distirmeyin veya carpmayin. Her tedaviden sonra U nemli bir bezle silin. Cihazi
su altinda yikamayin veya suya batirmayin. Cihazi temizlemek igin agindirici
maddeler kullanmayin. Serin ve kuru bir yerde saklayin.

Sirket ve Urlinler hakkinda daha fazla bilgi [sayfa 2 - f4]



Pasmep Ha yCcTpoicTBOTO: 659x232x38 MM

Herto Terno: 284g BG
HauuH Ha 3apexaaHe: USB-C sapexgaHe o
Bpewme 3a 3apexpaaHe: okoro 4 yaca

Barepus: 3000 mAh nuTvieBo-MoNMMepHa
HarpexeHve: Garepusi

5 mait

CUrypHOCT:

Mpean [Aa v3nonssare npofykTa, Npo4eTeTe ToBa PLKOBOACTBO 3a no‘rpeémjenﬂ n
Crneasavte npenopbiknTe, ChAbpXKallK ce B Hero, Korato usrornssare yCTpOUCTBOTO.

CuabpxaHue Ha komnnekTa [cTpanuua 2- f1):

Konarerosa LED macka (1.) YarTa 3a akcecoap (2.) Oxnaxpaalua macka (3.) YaHta
3a cbXpaHeHyie (4.) Macka 3a 041 Cbe 3aLuyTa oT ceeTrvHa (5.) ANCTaHUMOHHO
ynpasneHue (6.) PbkoBoacTBo 3a noTpebutens (7.) Kaben sa USB-C 3apexpaane (8.)

KoHdpurypaumsi 1 mepea ynotpe6a [cTpanuuia 2- f2]:

1. ViHcTanupaiiTe CBETOSALLMTHUTE O4Na B OTBOPMTE Ha KorlareHosaTa Macka.
2. CBBbpXETE MackaTa C IVCTaHLMOHHOTO YripaBreHie ¢ nomolLTa Ha USB kaGen.
3. VIHCTpyKUMI 33 U3MOMN3BaHe Ha oxraxaaliiata Macka: Cried kaTo pasonakosarte,
13BaieTe OXMaXKaaLLATa Macka 1 i NOCTaBETe B YaHTaTa 3a akcecoapy.
CbxpaHsiBaiiTe B xriaaunHyk noHe 10 MuHyTV npeav ynotpeba. Korato Tpsibea fa
u3rionasate hyHKUMSITa 3a OXIaXKaaHe, U3BaTIETE O OT XMaaunHmka. 3a aa

crnobuTe oxnaxaallaTa Macka, nopasHeTe 4acT Ha oxs a
Macka C Teau, NOCTaBEeHV BbPXy KonareHosaTa Macka.

)lmcranumouuo ynpasnetue [CTpanuua 2- f3]P

SaeaHe KbM OCHOBHOTO YCTPOWACTBO (1.) Pexim 3a HamanssaHe Ha Gpbukute
(2 ) Pexwm 3a cTsiraHe (3.) Pexxm 3a nogmnagsisaqe (4.) Pexviv Ha noaapbika 3a
noaoBpsiBaHe Ha HECLBBPLLEHCTBATA Ha koxaTa. (5.) ByToH 3a npomsiHa Ha
VHTEH3UTeTa. [INCTAHLMOHHOTO YrpaBrieHvie Ma TP1 PEXIMA: HIACHK (MIHOMKATOPBLT
cBeTV cnabo), cpeaeH (MHAVKaTopLT Mira 6bp30), BUCOK (MHAVKATOPBT CBETU
nocTosHHO). (6.) ByTOH 3a BKriouBaHe/M3KNI0YBaHE 1 NPeBKioyBaHe Ha pexiiva (7.)
WHawkaTop 3a batepusita (8.
USB-C nopr 3a 3apexaHe (¢

TecT 3a CBETIONYBCTBUTENHOCT:

IMpe/v 12 U3MoN3BaTe YCTPOICTBOTO 3a THPBY MbT, NPOBEPETE Aarni He CTe
aneprm4yHn KbM CBETNNHA: NOCTaBeTe ro BbpXy NpegMULLIHMLAaTa C1 3a 8 MMHyT'IA
AKo KoXaTa ce 3a4epBu Urnu Cbpbu, cripeTe yrioTpebara u ce KoHCyTpaliTe ¢
[Aepmarorior. Burarm noumcTsalite nuueTo cv npeav yrotpeba, 3a fa usberHete
PeaKL KbM KO3METVKaTa, a Crief YroTpeBa He Ce NPUTECHSIBANTe, ako Koxara 1
Ce 3a4epBM NIEeKO — TOBA € HOPMATHO W Lije U34e3He Criefl 1-2 yaca. Ao neveTe,
HesabaBHO cripeTe /1a arionasare ypesia.

Kak na uanonssam:

1. Mo4ncTeTE NULETO C1 U FO MOACYLLETE.

2. 3aTerHeTe 1 perynupalTe nexTara 3a rmasa Ha LED konareHosata Macka.

3. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a @ BKIIO4UTE YCTPOCTBOTO.

4. HatvcHeTe GyToHa 3a pexum, 3a [ja M3depeTe XenaHus pexum, crief KoeTo
HaTucHeTe GyTOHa 3a HIBO, 3@ 1A PErynupare HUBOTO Ha eHeprst.

5. Korato uarionasate (hyHKLWsITa 3a OXIaKfjaHe, U3BaeTe OXNaxalLiaTa Macka o1
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XMaaunHIKka 1 51 NoCTaBETe C MarHWT BbpXy Mackata. Criefl Karo ro nocTasuTe
BBPXY NMLETO C, aKTVBIPAIATE CTSrALLMSI DEXIM Ha AUCTaHLIMOHHOTO BG
ynpaeneHue. o
6. Crieq 4eTVpK MUHYTV YCTPOICTBOTO LLIE Ce M3KIKoYM aBToMaTtHo. Cearnete
Mackata 1 st IO4MCTETe (TIoHCTETE CaMO MackaTa, He 1 eNEKTPOHHIATE YacTh).

Memq Ha 3apexaHe:

IMponyKTbT He TPsIGBa f1a Ce MaNon3ea No Bpeme Ha 3apexaHe. (3abenexxa:
YCTpOIiCTBOTO HsAMa Aa paBoT v ByToHuTe HsMa Aa pearipar, AoKaTo ce 3apexsa.)
TMpenopbYMTENHO € [1a 3ape/uTe HAMLHO YCTPOVCTBOTO MPEe/V MbPBa yroTpeGa.
Cabpete USB-C kaberna KbM AVCTaHLWIOHHOTO YripaBrieHue, Crief koeTo
Birtodete USB Liencena B aganTepa. Korato 3axpaHBaHETO Ce KoUK,
3apEXIAHETO LLie 3anoyHe. KoraTo MHAVKATOpLT 3a Gatepusita Ha AVCTaHLMOHHOTO
YNpaBreHve 3aroyHe [1a Mura, YCTPOVCTBOTO ce 3apexaa. Korato u Yetupute
MHaVKaTOpa 3a BaTepys CIpaT 1a MVIFaT, 3apex/1aHeTO € 3aBbpLLEHO.

MopapwbXKka 1 rpVbKI 3a YCTPOVICTBOTO:

CbxpaHeHrie CbxpaHsiBaiiTe T031 NPOAYKT Ha CyX0 MACTO Mpy CTaliHa Temneparypa
1 13bsITBaITE ManaraHe Ha npax, Npsika CTbHYeBa CBETIMHA MW BNaXHI YCIOBYS.
IMouncTBaHe lMouncTeTe Mackata npeau v cnep, yriotpe6a (camo Macka,
€ereKTPOHHY YacTv). 3aBenexka: KOHTPOMNepsT U kabenuTe He TPsiGBa f1a BNM3aT B
KOHTaKT ¢ Boja. Crien yniotpeba He 3aGpaBsiTe /13 M3KTIOUMTE AUCTAHLIMOHHOTO
YNPaBreHye OT MackaTa 1 OT M3TOHHIKA Ha 3aXpaHBaHe.

VaxBbprisiHe MpoayKTLT Ch/bpXKa NUTVEBO-NIoNMMepHa Gatepus. Korato
M3XBBPIIATE BALLETO YCTPOVICTBO, MOTIS, 3aHECETE 0 B MECTHOTO CLOPBXEHIE 33
peumKnvpaHe Ha 6aTepuu. MpenopbYMTenHO e f1a Ce OTAeNs oT ApyruTe 61ToBM
OTTiabLW, 33 [1a Ce 3aLLMTY OKONHaTa cpefa.

[MpennasHn Mepku:

Morsi, ApbXKTe NPofyKTa fjarnesy OT Marnku el 3a a haberHeTe TpeTvpaHeTo My
KaTo urpadka. PaboTeTe BHUMATENHO C NPO/YKTa, KOraTo ro uaronasare. Tosa
YCTPOVICTBO € NMPOEKTUPAHO KaTO [IOMALLIEH ENEKTPOHEH NMPOIYKT U HE € MOAXOASILLO
3a MArHOCTYIKA UM NeYeHue. He TpsiGBa fia ce 1anonasa oT BpeMeHHN e,
MOAFOTBALLY CE 32 GPEMEHHOCT UM KbPMEHE, XOPa, HYBCTBITENHY KbM CBETIIMHA
W npremaLLIv hOTOCEHCUBINMaVPaLLM NIEKApCTBA, C FEHETUHHO OBYCTIOBEHN
KOXHY 3aBO0MNSIBaHVSA Ui CBCTOSHIMS KaTO Nynyc, (hOTOHYBCTBITENHA €K3eMa Ui
anbyH1abM. 3abenexka: KOHTPONepLT U KAbenuTe He TpsibBa Aa BNW3AT B KOHTAKT
¢ Boja. He uanonasaiiTe no Bpeme Ha 3apexaaHxe. He uarornssaire yCTpoicTeoTo,
aKo e rospejeHo. He pemorTVpariTe, pasrriobsisaiite i MoavcMLMpanTe
YCTPOICTBOTO camy. Besikakei HepeHocTV TpsibBsa Aa GbaaT oLieHeHM oT cepauaa.
He manyckaiiTe 11 He yapsiiTe yCTPOICTBOTO, 3a Aia vaberHeTe nospepa. Crien BCSKO
TpeTvpaHe M3BhPLUETE MPOfyKTa C BriaxHa Kbpria. He MuiiTe yCTPOVCTBOTO N0z
BOZaA 1 He ro roTansiTe. He 1anon3asaiiTe KOpO3MBHIA areHT 3a MoUCTBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO. CbXPaHsIBaIATE ro Ha XTaaHO 1 CYXO MSICTO.

[Moseye MHbopmaLws 3a covpmara n NpoaykTvTe [cTpanuua 2 - 4]
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[PL] Zasady ia 22 sprzgtem i
i Urzagzen i oraz pL EN
bateriii : 21
domowymi. Inlormuje o ym symbol przekreslonego kosza
uzyte

clekioricens oraz betere | akumu\alory halazy przckazed do lokainych
punkiow se\ektywnego zbierania odpadéw lub do sprzedawcy. Sprzet

oraz baterie i moga zawierat
— mebezpleczr\e subsiandie, mieszaniny oraz czeScl skladowe szkodiiwe dia
zdrowia ludzi sie z nimi lub ich
e moze ¢ przy dalszej utylizacji lub recykiingu

na zdrowiu lub $ Urzadzenie zostal

rzett
do obrom po 13.08.2005 r

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Electrical and electronic equipment
as well as batteries and accumulators must not be combined with other household waste. This is
indicated by the crossed-out wheeled bin symbol on the packaging. Dispose of waste electrical and
electronic equipment as well as batteries and accumulators at your local separate collection point o to
your dealer. Electrical and electronic equipment and batteries and accumulators may contain
hazardous substances, mixtures and components that are harmul to the environment and human
health. Incorrect handiing or damage to them may lead to damage to health or environmental pollution
when the equipment is further disposed of or recycled. The device was placed on the market

after August 13, 2005

[PL] Skrécona deklaracja zgodnosci: Producent niniejszym na
wylaczng wlasng odpowledzlalnosc oewiadcza, 7e wyze] wymieniony
produkt Aura Glam Pro 2zgodny yrektywa Parlamentu
Europejskiego i Rady 2014/30/UE Fania 26 Iulego 2014 1. w sratie

nstw
kompatybilnosci clokromaghetyczngl a takoe dyrekywa Dt
Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie
niektorych substancji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym, wraz z dyrektywa delegowana
Kom.sp (UE)2015/863  dnia 31 marca 2015 r. zmieniajaca zatacznik Il do
tu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu

do wykazu substand] obietyeh cormEsonEm,

[EN] Si hereby declares under its sole
Tesponsibily that e 2bove product R Lo Pro complies with Directive 2014/30/EU of the
European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisafion of the laws of the
Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous

in electrical and together with C Delegated Directive (EU)
2015863 of 31 March 2015 amending Annex I to Directive 2011/65/EU of the European Pariiament
and of the Council as regards the list of restricted substances.

www.beautifly.eu/deklaracje

Importer: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2,
00-095 Warszawa, Polska

Model: Aura Glam Pro
SN: 06265903003702542
Marka: Bea

e-mail: kan'akt@beauﬂﬂy eu
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